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Аннотация 

основной образовательной программы высшего образования по 

направлению подготовки (специальности) 

45.03.02 Лингвистика 

Профиль «Перевод и переводоведение» 

 

Основная образовательная программа высшего образования разработана в 

соответствии с актуализированным федеральным государственным образова-

тельным стандартом высшего образования по направлению подготовки/специ-

альности 45.03.02 Лингвистика, утвержденного приказом Минобрнауки России 

от 12.08.2020 № 969.  

Данная образовательная программа высшего образования представляет со-

бой комплекс основных характеристик образования (объем, содержание, плани-

руемые результаты), организационно-педагогических условий, форм аттестации, 

необходимых для реализации качественного образовательного процесса по дан-

ному направлению подготовки. Образовательная программа разработана с уче-

том развития науки, культуры, экономики, техники, технологий и социальной 

сферы, потребностей регионального рынка труда, а также с учетом следующих 

профессиональных стандартов: 

1. Специалист в области перевода, утвержденным Приказом Минтруда 

России № 134н от 18.03.21. 

ООП ВО включает в себя учебный план, календарный учебный график, ра-

бочие программы дисциплин (модулей), рабочие программы практик, программу 

государственной итоговой аттестации, оценочные материалы, методические ма-

териалы, обеспечивающие реализацию образовательных технологий, а также 

другие материалы, обеспечивающие качество подготовки обучающихся. 

 

 

 

Область(и) и сфера(ы) профессиональной деятельности выпускников 



01 Образование и наука (в сферах: реализации основных образовательных 

программ, дополнительных образовательных программ; научных исследований) 

Сфера межъязыковой и межкультурной коммуникации  

Тип(ы) задач профессиональной деятельности 

Переводческий  

 

Миссия (цели) образовательной программы 

Целью создания и развития образовательной программы по направлению 

45.03.02 – Лингвистика, профиль «Перевод и переводоведение» является форми-

рование специалистов новой генерации, конкурентоспособных на рынке интел-

лектуального труда, ориентированных на лучшие европейские традиции, обла-

дающих социальной эмпатией, развитым чувством патриотизма и межкультур-

ной толерантности, а также иноязычными компетенциями на высоком уровне. 

Руководитель ООП – Сапожникова Лариса Михайловна 

Нормативный срок освоения ООП – 4 года  

Трудоемкость образовательной программы – 240 з.е. 

Форма обучения – очная  

Язык образования – русский. 

Срок действия государственной аккредитации – 19 сентября 2024 года 

 

 

Dedova.NA
Прямоугольник



Характеристика ООП 
 

Нормативно-правовое обеспечение ООП 

 

Нормативно-правовую базу разработки образовательной программы состав-

ляют: 

 Федеральный закон от 29 декабря 2012 г. № 273 ФЗ «Об образовании в Россий-

ской Федерации»; 

 Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по 

образовательным программам высшего образования – программам бака-

лавриата, программам специалитета, программам магистратуры, утвер-

жденный Приказом Министерства образования и науки Российской Феде-

рации от 05 апреля 2017 г. № 301; 

 Актуализированный Федеральный государственный образовательный стан-

дарт по направлению подготовки 45.03.02 Лингвистика, утвержденный при-

казом Минобрнауки России от 12.08.2020 № 969; 

 Профессиональный стандарт «Специалист в области перевода», утвер-

жденный Приказом Минтруда России № 134н от 18.03.21. 

 Приказы Минобрнауки России «О значениях базовых нормативов затрат 

на оказание государственных услуг в сфере образования и науки, молодеж-

ной политики, опеки и попечительства несовершеннолетних граждан и 

значений отраслевых корректирующих коэффициентов к ним» (ежегодно 

обновляются); 

 Устав ФГБОУ ВО «Тверской государственный университет»; 

 Нормативные документы по организации учебного процесса в Тверском гос-

ударственном университете (http://university.tversu.ru/sveden/document). 

 

Концепция образовательной программы 

 

I. Миссия и цели образовательной программы 

 

Миссия ООП заключается в подготовке специалистов новой генерации в 

области лингвистики и межкультурной коммуникации, конкурентоспособных, 

ориентированных на европейские традиции, обладающих наряду со знанием 

иностранных языков высокой эрудицией и социальной эмпатией, развитым чув-

ством патриотизма и межкультурной толерантности; 

ООП 45.03.02 Лингвистика имеет своей целью создание и совершенство-

вание современной образовательной среды и формирование у выпускников уни-

версальных, общепрофессиональных и профессиональных компетенций в соот-

ветствии с требованиями ФГОС ВО по направлению подготовки 45.03.02 Линг-

вистика. Современная образовательная среда предполагает опору на индивиду-

альную образовательную траекторию обучающегося, активное использование 

ЭОС и дистанционных образовательных технологий.  

Целями ООП являются также воспитание понимания иных культур, осо-

знания важности адекватного взаимодействия с представителями других этносов 



посредством компетентного делового и личностного общения, а также практико-

ориентированность, связь с потенциальными работодателями и удовлетворение 

потребностей регионального рынка труда в связи с постоянно растущим спросом 

на квалифицированные кадры в области практического применения и препода-

вания иностранных языков. 

 

II. Направленность (профиль) образовательной программы 

 

 

Переводчик, специалист в области перевода 

 

III. Квалификация 

 

Квалификация, присваиваемая выпускникам образовательной программы - ба-

калавр 

 

IV. Срок получения образования по ООП   

4 года по очной форме обучения,  

 

V. Формы обучения   

очная  

 

VI. Общий объем программы  

в зачетных единицах составляет 240 зачетных единиц. 

 

VII. Объем программы,  

реализуемой за один учебный год, составляет не менее 70 зачетных единиц.  

 

VIII. Объем контактной работы  

Объем контактной работы по ООП (профиль «Перевод и переводоведе-

ние») обучающихся с педагогическими работниками Университета и (или) ли-

цами, привлекаемыми к реализации образовательной программы на иных усло-

виях, составляет 43,8 % от общего объема времени на реализацию дисциплин. 

 

IX. Описание преимуществ и особенностей ООП с точки зре-

ния позиционирования на рынке образовательных услуг 

 

Качество образовательной деятельности и подготовки обучающихся по об-

разовательным программам определяется в ходе самообследования образова-

тельной программы, опросов обучающихся и работодателей, внутренних и внеш-

них проверок.  

    Внешняя оценка уровня подготовки студентов по учебным дисциплинам в 

части соответствия требованиям ФГОС осуществляется в ТвГУ с 2005 г. в рамках 

участия в проектах «Федеральный Интернет - экзамен в сфере профессиональ-

ного образования» (ФЭПО) и «Интернет-тренажеры в сфере профессионального 



образования». ТвГУ принимает участие в проекте Рособрнадзора по независи-

мой оценке качества высшего образования (НОКВО), в проекте «Федеральный 

Интернет-экзамен для выпускников бакалавриата (ФИЭБ)». 

В соответствии с приказом по ТвГУ от 11 мая 2021 и в рамках участия в 

проекте "Федеральный интернет-экзамен в сфере профессионального образова-

ния в режиме ФЭПО-pro" студенты 2-го курса ООП Лингвистика участвовали в 

тестировании 20 мая 2021 года. Портфолио студентов пополнилось именными 

сертификатами.   

В период с 01 октября 2020 года по 28 февраля 2021 года ООП по направ-

лению подготовки 45.03.02. Лингвистика успешно прошла независимую оценку 

качества образования ФЭПО, о чем свидетельствует сертификат качества 

№2020/2/285 от 01.03.2021 

    В 2021 году образовательные программы ТвГУ прошли профессионально-

общественную аккредитацию, по результатам которой Ассоциацией по сертифи-

кации «Русский регистр» были выданы свидетельства о профессионально-обще-

ственной аккредитации. ООП 45.03.02 Лингвистика успешно прошла аккредита-

ционную экспертизу и признана соответствующей показателям и критериям 

профессионально-общественной аккредитации. Свидетельство №0РР00 

0000328 от 16 февраля 2021 г. 

 В 2021 году образовательные программы ТвГУ прошли также междуна-

родную аккредитацию, по результатам которой Ассоциацией по сертификации 

«Русский регистр» были выданы свидетельства о международной аккредитации. 

ООП 45.03.02 Лингвистика успешно прошла аккредитационную экспертизу и 

признана соответствующей показателям и критериям международной аккреди-

тации. Свидетельство №РР0М00 0000041 от 30 июля 2021 г.  

    В ТвГУ с 2018 года введена внутренняя независимая оценка качества под-

готовки обучающихся (НОКО). Ежегодно по ООП составляется график проведе-

ния НОКО, анализируются результаты НОКО, готовятся отчеты и планы меро-

приятий по совершенствованию ООП. ООП Лингвистика успешно и неодно-

кратно прошла внутреннюю независимую оценку качества подготовки обучаю-

щихся (НОКО). 

Результаты внутренней и внешней независимой оценки качества образова-

ния являются основанием для обновления и модернизации образовательной про-

граммы в соответствии с требованиями актуализированных ФГОС ВО (ФГОС 

ВО 3++). Для регламентации оценки качества образования и мониторинга за его 

состоянием в университете разработаны и функционируют внутренние норма-

тивные документы системы гарантии качества. 

Обновление ООП осуществляется ежегодно во всех или некоторых ее ком-

понентах, кроме миссии (целей) и основных планируемых образовательных ре-

зультатов. Основанием для обновления ООП могут выступать: 1) инициатива и 

предложения руководителя ООП и/или преподавателей программы, 2) резуль-

таты оценки качества ООП, полученные в ходе самообследования образователь-

ной программы, опросов обучающихся и/или работодателей, административных 

проверок, внутреннего и внешнего аудита, 3) объективные изменения инфра-

структурного, кадрового характера и/или других ресурсных условий реализации 



образовательной программы.  

Например, в 2020 г. существенные изменения были связаны с возросшими 

масштабами применения электронного обучения и дистанционных образова-

тельных технологий в условиях пандемии. В рабочих программах дисци-

плин/практик расширились разделы, посвященные образовательным техноло-

гиям, методическим и оценочным материалам, которые необходимо было адап-

тировать к условиям электронного обучения. В 2021-2022 учебном году в учеб-

ный процесс преподавания английского языка как первого и второго иностран-

ного языков активно интегрируется компонент использования интерактивной 

обучающей среды Skyeng.   

В условиях пандемии и организации учебного процесса в дистанционной 

форме активно используются возможности Международного консорциума по 

изучению немецкого языка и культуры Германии. В 2021-2022 учебном году в 

учебный процесс преподавания немецкого языка как первого и второго ино-

странного языков активно интегрируется компонент использования интерактив-

ной обучающей среды LSI-online Рурского университета (Бохум, Германия).  В 

ноябре-декабре 2020 года - январе 2021 года прошел цикл лекций и бесед с веду-

щими профессорами Рурского университета, экспертами, журналистами из ФРГ, 

в которых принимали участие студенты и преподаватели факультета иностран-

ных языков и международной коммуникации и результаты которого обсужда-

лись на языковых занятиях. В ноябре-декабре 2021 г. и январе 2022 г. планиру-

ется цикл семинарских занятий для преподавателей 13 ведущих российских ву-

зов, организующих занятия по немецкой литературе и анализу литературных тек-

стов на учебных занятиях. 

Показателем достижения целей и конечных результатов освоения ОПОП, 

а также свидетельством высокого уровня качества подготовки выпускников яв-

ляются результаты государственной итоговой аттестации. В 2021 г. учебный 

процесс по направлению 45.03.02 завершили 22 студентов очной, из них 6 вы-

пускников получили дипломы с отличием (27 %).  

По результатам внешней экспертной оценки в рамках Всероссийского про-

екта «Лучшие образовательные программы инновационной России» 45.03.02. 

ООП Лингвистика вошла в число лучших образовательных программ, реализуе-

мых образовательными организациями России в 2014, 2016 и 2017 годах. 

Студенты, обучающиеся по ООП Лингвистика регулярно участвуют в кон-

курсах, принимают участие в конференциях, организованных МГУ им. Ломоно-

сова, являются стипендиатами Оксфордского фонда. Занимают призовые места 

в международной дистанционной олимпиаде по переводу "Homo interpretans", в 

"VIII Воронежском конкурсе переводчиков", в Международной молодежной 

научно-практической конференции "Перевод как фактор развития науки и тех-

ники в современном мире". Регулярно становятся призерами Всероссийской 

олимпиады студентов "Я - профессионал". 

С целью повышения качества обучения студенты имеют возможность 

участвовать в программах академической мобильности. Студенты, обучающиеся 

по направлению 45.03.02 Лингвистика, регулярно выезжают на семестровое обу-

чение и учебные стажировки в зарубежные вузы-партнеры Германии, Франции, 



Финляндии, Бельгии, Польши, Италии, Болгарии и других стран. Даже в слож-

ной эпидемиологической обстановке студенты ООП 45.03.02 Лингвистика полу-

чили возможность пройти обучение на онлайн-курсе «British Culture» от Лондон-

ской школы Burlington School of English, когда не смогли отправиться в 2021 году 

в запланированную поездку в г. Лондон (Великобритания) из-за санитарно-эпи-

демиологических ограничений. 

В образовательный процесс по направлению ООП 45.03.02 Лингвистика 

интегрируются многие международные проекты. Сотрудничество с Русским До-

мом науки и культуры в Берлине осуществляется с 2014 г. В рамках Договора с 

РДНК организуются учебные и производственные практики, а также стажировки 

для студентов (бакалавров, магистров и аспирантов) и преподавателей ТвГУ, 

участие в научных и научно-практических конференциях и семинарах на базе 

РДНК, образовательных выставках StudyWorld и Expolingua. 

Партнерами факультета ИЯиМК являются Русский центр университета г. 

Инсбрук (Австрия) и Австрийская фирма linguaXtrem (г. Инсбрук, Австрия) при 

организации учебно-ознакомительных поездок в Австрию, г. Инсбрук.   

Международным партнером факультета ИЯиМК является Немецкая 

фирма Lingua Oeconomicus e.V. (Агентство Германско-Российского партнерства) 

(г. Марбург, Германия) при организации учебных модульных семинаров на 

немецком и английском языках и учебных практик для студентов ФИЯиМК. 

Партнером факультета ИЯиМК является также The Burlington School of 

English, языковая школа в г. Лондон (Великобритания) при организации учебных 

модульных семинаров на английском языке и учебных практик для студентов 

ФИЯиМК. 

Международными партнерами факультета ИЯиМК являются также Бюро 

побратимских связей в г. Оснабрюке (Германия), Немецкий культурный центр 

им. Гёте, Австрийский культурный форум, Британский совет, Ассоциация пре-

подавателей-практиков французского языка при Посольстве Франции в России, 

фонд Oxford-Russia и др. международные организации в Москве, в России. 

В организации образовательного процесса в рамках направления 45.03.02 

Лингвистика традиционно используются приёмы театральной педагогики. С 

2004 г. на факультете иностранных языков и международной коммуникации ра-

ботает студенческий немецкоязычный театр, подготовивший 11 театральных 

проектов, принявший участие в IX Международном фестивале молодёжных и 

студенческих немецкоязычных театров «Theater ohne Grenzen» в 2010 г., Фести-

вале австрийской музыки и культуры в рамках Года музыки и культурных встреч 

Россия – Австрия в 2018 г., а также других фестивалях и конкурсах. Многие по-

коления студентов осваивают иностранные языки помимо традиционного обра-

зовательного процесса также в театральном ключе. 

На французском и английском отделениях также используются приемы те-

атральной педагогики в рамках участия студентов в работе Клуба любителей 

иностранных языков АНЕФРА на базе Областной библиотеки им. Горького. В 

2018г. студенты французского отделения факультета ИЯиМК в течение 10 дней 

интенсивно участвовали в работе театральной студии под руководством актера, 



режиссера, преподавателя Консерватории г. Женева Филиппа Никати. Результа-

том плодотворной работы стало театрализованное представление, посвященное 

французскому поэту Жаку Преверу, с участием преподавателя французского 

языка, деканом колледжа де Вуаре Паскалем Даве (г. Женева). В 2019 г. после 

интенсивной работы в творческой мастерской под руководством Филиппа Ни-

кати была реализована постановка «Арлекин, воспитанный любовью» на фран-

цузском языке. 

В 2018 и 2019 гг. на факультете ИЯиМК среди студентов бакалавриата и 

магистратуры было проведено два поэтических переводческих конкурса сов-

местно с Бюро побратимских связей в г. Оснабрюке. 

 

X. Характеристика профессиональной деятельности выпуск-

ника по направлению подготовки 

 

Область профессиональной деятельности выпускника 

Область(и) и сфера(ы) профессиональной деятельности выпускников по 

направлению подготовки 45.03.02 «Лингвистика» 

01 Образование и наука (в сферах: реализации основных образовательных 

программ, дополнительных образовательных программ; научных исследований) 

Сфера межъязыковой и межкультурной коммуникации.  

Область профессиональной деятельности бакалавров по направлению подго-

товки 45.03.02 Лингвистика включает Образование и науку (в сферах: реализа-

ции основных образовательных программ, дополнительных образовательных 

программ, научных исследований), в т.ч. лингвистическое образование, межъ-

языковое общение, межкультурную коммуникацию, теоретическую лингвистику 

и новые информационные технологии, а также деятельность переводческих и ту-

ристических агентств. 

 

Сферы профессиональной деятельности 

Выпускник бакалавриата по направлению «Лингвистика», профилю «Пе-

ревод и переводоведение» может осуществлять профессиональную переводче-

скую деятельность в переводческих агентствах, в административных и бизнес-

структурах, занимающихся внешнеэкономической деятельностью и /или имею-

щих международные контакты, оказывать услуги гидов-переводчиков в туристи-

ческих агентствах в соответствии с профессиональным стандартом Специалист 

в области перевода, утвержденным Приказом Минтруда России № 134н от 

18.03.21. 
 

Тип (типы) профессиональной деятельности выпускника 

Бакалавр по направлению подготовки 45.03.02 Лингвистика (профиль «Пе-

ревод и переводоведение») готовится к переводческой профессиональной дея-

тельности. 

 

Задачи профессиональной деятельности выпускника 



Бакалавр по направлению подготовки 45.03.02 Лингвистика (профиль «Пе-

ревод и переводоведение») должен решать следующие профессиональные за-

дачи в соответствии с типом профессиональной деятельности: 

- обеспечение межкультурного общения в различных профессиональных сферах;  

- использование видов, приемов и технологий перевода с учетом характера пере-

водимого текста и условий перевода для достижения максимального коммуни-

кативного эффекта;  

- обработка русскоязычных и иноязычных текстов в производственно-практиче-

ских целях;  

- экспертный лингвистический анализ звучащей речи и письменных текстов на 

любом языке в производственно-практических целях;  

- составление баз данных, словников, методических рекомендаций в профессио-

нально ориентированных областях перевода; 

- апробация (экспертиза) программных продуктов лингвистического профиля; 

- организация деловых переговоров, конференций, симпозиумов, семинаров с ис-

пользованием нескольких рабочих языков;  

- организация информационно-поисковой деятельности, направленной на совер-

шенствование профессиональных умений в области методики преподавания и 

перевода. 

 

Объектами профессиональной деятельности бакалавров по направлению 

подготовки 45.03.02 Лингвистика (профиль ««Перевод и переводоведение») яв-

ляются:  

- теория изучаемых иностранных языков 

- теория и методика преподавания иностранных языков и культур 

- перевод и переводоведение  

- теория межкультурной коммуникации  

- иностранные языки и культуры стран изучаемых языков  

- научные исследования и разработки в области общественных и гуманитар-

ных наук  

- проведение информационно-поисковой деятельности, направленной на со-

вершенствование профессиональных умений в области перевода. 

 

Профессиональные стандарты с указанием ОТФ и ТФ, соотнесенные с результа-

тами освоения образовательной программы (таблица компетенций и индикаторов) 

 

XI. Планируемые результаты освоения образовательной про-

граммы  

(справочник универсальных, общепрофессиональных и профессиональных ком-

петенций с индикаторами их достижения и дисциплинами, формирующими их) 

 

 

XII.  Формы проведения государственной итоговой аттеста-

ции 

- подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена 



- подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной ра-

боты 

 

XIII. Анализ востребованности и преимуществ выпускников 

ООП на рынке труда 

 

    Разработка целей и конечных результатов освоения ООП предусматривает 

их согласование со стратегией развития университета и политикой в области ка-

чества, с требованиями и ожиданиями потребителей и заинтересованных сторон, 

регионального, национального и международного рынков квалификаций. 

Ежегодный мониторинг занятости показывает, что востребованность вы-

пускников по направлению 45.03.02 Лингвистика сохраняет высокие позиции. 

Это свидетельствует о высокой заинтересованности работодателей в молодых 

специалистах данного направления подготовки. О востребованности выпускни-

ков направлений подготовки 45.04.02 Лингвистика свидетельствуют постоянно 

обновляемые актуальные предложения по трудоустройству выпускников и сту-

дентов, размещаемые в разделах «Трудоустройство» для студентов и выпускни-

ков факультета ИЯиМК на сайте факультета https://rgf.tversu.ru/   

В результате взаимодействия и консультаций с Администрациями и Отде-

лами образования города Твери и Тверской области в 2021 году впервые был 

введен целевой прием абитуриентов в большом объеме (из 38 бюджетных мест 

12 мест было отведено на целевой прием по договорам с Администрациям и От-

делами образования Твери и Тверской области). 

Общее число занятых выпускников в 2020 г. насчитывает 80%. Из них по 

специальности трудоустроились 69% выпускников, что на 2% выше, чем в 

предыдущем году. В целом, данные показатели соответствуют показателям тру-

доустройства классических вузов в кризисный период развития экономики 

страны. Стоит отметить, что увеличилась доля выпускников, трудоустроенных в 

Тверском регионе – по результатам 2020 г. она составила 89% (в 2019 году этот 

показатель составил 87%).  

В 2019 году факультет иностранных языков и международной коммуника-

ции замыкает тройку факультетов с максимальной долей трудоустроенных вы-

пускников, в том числе по доле трудоустроенных по специальности относи-

тельно общего выпуска. Так же факультет входит в пятерку факультетов с мини-

мальной долей незанятых выпускников. Среди бакалавров, как и магистров, при-

оритетным каналом занятости является «трудоустройство по полученному обра-

зованию».  

 Безоговорочным лидером отраслевого рейтинга ежегодно становится 

сфера «Образование», привлекательными остаются центры дополнительного об-

разования Языковой центр «Дельта Интер-контакт», Языковая студия "Friends", 

Языковая школа "Go! English!" и ЧОУ ДО "Британская школа. Тверская об-

ласть". Около трети выпускников занимаются частной практикой (репетитор-

ство), 1/5   выпускников отдали предпочтение работе в общеобра-зовательных 

школах. В оставшихся сферах выпускники работают на должностях, как пра-

вило, требующих профессионального владения иностранным языком. 



Подготовка специалистов по направлению 45.03.02 Лингвистика характе-

ризуется ориентированностью на потребности и ожидания студентов от образо-

вательного формата и формированием их особой индивидуальной образователь-

ной траектории в освоении нескольких иностранных языков на профессиональ-

ном уровне. Именно качества полиглотов повышают шансы выпускников дан-

ной ООП на рынке труда.  

Студенты, зачисленные на направление 45.03.02 Лингвистика, выбирают 

до начала учебного процесса на первом курсе 1 иностранный (английский, 

немецкий или французский) язык по их желанию. Индивидуальная академиче-

ская траектория при обучении студентов на ООП 45.03.02 Лингвистика строится 

с учетом возможности выбора «Адаптивного курса иностранного языка» по 

немецкому и французскому языкам в первый год обучения для студентов, начи-

нающих овладение этих языков с нуля, и замены дисциплины по второму ино-

странному языку на дисциплины Русский язык и культура речи и Культура рече-

вой коммуникации для студентов зарубежных стран, плохо владеющих русским 

языком. 

В конце первого семестра студенты, изучающие английский язык как 1 

иностранный язык, выбирают в качестве 2 иностранного языка немецкий или 

французский язык. Студенты, изучающие немецкий или французский язык как 1 

иностранный язык, изучают в качестве 2 иностранного языка английский язык. 

На компенсационной основе студенты могут изучать третий иностранный язык 

(испанский, китайский).  

В конце 4 семестра студенты знакомятся с принципами профилизации в 

рамках направления 45.03.02 Лингвистика и выбирают с 5 семестра профиль 

дальнейшего обучения: «Теория и методика преподавания иностранных языков 

и культур» или «Перевод и переводоведение». В 2021-2022 гг. планируется ор-

ганизация дополнительного профессионального обучения студентов 3 и 4 кур-

сов, выбравших профиль «Перевод и переводоведение», основам   параллельного 

профиля в форме дополнительной образовательной программы на компенсаци-

онной основе. 

Таким образом, выпускников направления 45.03.02 Лингвистика отличает 

высокий уровень настройки на индивидуальные потребности и требования 

рынка труда в Тверской области, а также других российских и зарубежных реги-

онах. 

Высокий уровень сформированности иноязычных и других компетенций у 

выпускников бакалавриата позволяет проходить лучшим выпускникам ООП 

практику в течение года в городе-побратиме Оснабрюке (Германия) и выполнять 

переводческие, организационные и культурно-просветительские функции в ка-

честве посланника города Твери. Выпускники бакалавриата или студенты-маги-

стры по направлению Лингвистика выполняют данные функции уже на протя-

жении 30 лет. 

Студенты, обучающиеся на ООП Лингвистика по профилю "Перевод и пе-

реводоведение", владеют инструментами автоматизированного перевода, что яв-

ляется неотъемлемой составляющей профессиональных компетенций перевод-

чика, и подтверждается сертификатами Memsourse Cloud. 



 

XIV. Связи с рынком труда и ключевыми работодателями  

 

    Разработка и обновление ООП происходит при активном и непосредствен-

ном участии заинтересованных сторон. Потребители, профессиональное сооб-

щество и иные заинтересованные стороны принимают участие в процедурах раз-

работки, анализа, проверки и утверждения ООП 45.03.02 Лингвистика в качестве 

разработчиков или экспертов, что отражается в специально предусмотренном 

разделе ООП «Список разработчиков и экспертов ООП». 

 Стратегическими партнерами ООП 45.03.02 Лингвистика, профиль «Пере-

вод и переводоведение» являются переводческие центры и агентства, отделы в 

административных и бизнес-структурах, занимающиеся внешнеэкономической 

деятельностью и /или имеющие международные контакты, туристические 

агентства:  

• Договор №632 от 08.02.2019 г. бессрочный 45.03.02. Лингвистика, 

45.04.02 Лингвистика 

ООО «Центр переводов «Дружба» 

170100, г. Тверь, ул. Советская, д. 38, офис 209 

• Договор № 107 от 27.10.2017 года бессрочный  45.03.02. Лингви-

стика, 45.04.02 Лингвистика, 

Фонд содействия развитию венчурных инвестиций в субъекты малого и 

среднего предпринимательства в научно-технической сфере Тверской области 

(Венчурный фонд Тверской области) 

170040, г. Тверь, пр-т 50 лет Октября, д. 43, офис 307 

• Договор № 661 от 14.02.2019 года бессрочный 45.03.02. Лингви-

стика, 45.04.02 Лингвистика, 

ООО «Альфа-Пресс» 

170100, г. Тверь, ул. Советская, д. 15 

• Договор № 165 от 22.11.2019 года бессрочный 41.03.01 Зарубежное 

регионоведение 

Банк ВТБ (ПАО), РОО «Тверской» Филиала №3652 Банка ВТБ (ПАО) 

170100, г. Тверь, ул. Новоторжская д. 12А 

С целью ориентации реализуемых образовательных программ на рынок 

труда при проектировании и реализации ООП осуществляется сотрудничество с 

работодателями по следующим направлениям: 

– проектирование основных образовательных программ: определение направ-

ленности (профиля) программ, согласование профессиональных компетенций 

выпускников, разработка и рецензирование документов, регламентирующих со-

держание образовательного процесса (рабочие программы дисциплин, рабочие 

программы практик, программы ГИА, оценочные и методические материалы); 

– экспертиза основных образовательных программ: определение направленности 

(профиля) программ, согласование профессиональных компетенций выпускни-

ков, оценка содержания и качества образовательного процесса; оценка уровня 

сформированности универсальных, общепрофессиональных, профессиональных 

компетенций выпускников; экспертные заключения на ФОС; 



– руководство производственной практикой; 

– преподавание профильных дисциплин и организация профессионально ориен-

тированных мастер-классов; 

– предложение тематики выпускных квалификационных работ в соответствии с 

требованиями, предъявляемыми к выпускникам на рынке труда;  

– участие работодателей в государственной итоговой аттестации выпускников. 

На факультете иностранных языков и международной коммуникации ор-

ганизуются встречи в онлайн-формате с успешными выпускниками, потенциаль-

ными работодателями. Например, с марта по май 2021 года в рамках празднова-

ния 80-летнего юбилея факультета ИЯиМК состоялся цикл онлайн-встреч с 

успешными выпускниками факультета, например, Денисом Листвиным, руково-

дителем языкового центра Deutsch-aktiv (г. Санкт-Петербург), автором извест-

ных учебных пособий по немецкому языку, Ольгой Сахаровой, директором по 

корпоративным коммуникациям adidas СНГ (г. Москва), Михаилом Цветковым, 

гидом-переводчиком компании "Академсервис"( г. Москва) и др. 

В рамках учебной практики традиционными для образовательного про-

цесса в рамках направления 45.03.02 Лингвистика являются мастер-классы от 

экспертного сообщества, ключевых работодателей.  

В рамках профиля «Перевод и переводоведение» в 2021 году прошел цикл 

виртуальных мастер-классов, а также состоялась встреча студентов 3 и 4 курсов 

с представителями тверского технологического центра компании Accenture, 

крупнейшей международной IT-компании, которая входит в рейтинг 100 лучших 

работодателей мира. В рамках подобных встреч будущие переводчики знако-

мятся со сферами своей будущей профессиональной деятельности, структурой 

компаний, расширяют свою осведомленность в области информационных техно-

логий и бизнес-процессов, знакомятся с актуальной профессиональной термино-

логией. Спикеры, нередко выпускники факультета ИЯиМК, делятся историями 

успешной карьеры. Например, Татьяна Демецкая курирует ряд крупных между-

народных проектов в компании Accenture. Приглашенный англоязычный гость 

Тобин Обер (Tobin Auber), лингвист, переводчик, журналист и редактор, сделал 

во время такой встречи акцент на универсальности и гибкости лингвистических 

компетенций, что может стать ключом к успеху во многих других областях про-

фессиональной деятельности. 

В учебные планы 2021-2022 года направления 45.03.02. Лингвистика вне-

сены существенные изменения, отражающие тенденцию к увеличению практи-

ческой ориентированности программы обучения в соответствии с новым стан-

дартом ФГОС 3+. Увеличен объем часов по профильным дисциплинам (ино-

странные языки, методика преподавания иностранных языков, практика пере-

вода), «Практикум по профессиональной коммуникации (английский, француз-

ский/немецкий языки)», «Профессиональная социализация со знанием иностран-

ных языков», «Электронные ресурсы преподавателя», «Электронные ресурсы 

переводчика». 

    В целях развития общепрофессиональных компетенций, ориентированных 

на региональный, национальный и международный рынок труда в рамках про-



филя «Перевод и переводоведение» введены новые дисциплины «Проектная ра-

бота в профессиональной деятельности», «Межкультурная коммуникация на 

иностранных языках в профессиональной (общеполитической) сфере общения», 

«Межкультурная коммуникация на иностранных языках в профессиональной 

(экономической) сфере общения», «Академический профессиональный дис-

курс».  

    По согласованию с экспертным сообществом в рамках профиля «Перевод 

и переводоведение» в учебный план введены курсы «Практика письменного пе-

ревода», «Переводческая скоропись и перевод с листа», «Устный последователь-

ный перевод».  

В ТвГУ с 2018 года введена внутренняя независимая оценка качества под-

готовки обучающихся (НОКО). В состав комиссий по внутренней независимой 

оценке результатов сформированности компетенций при оценке практик входят 

представители работодателей.   

В отзыве ООО Центр переводов Дружба г. Тверь на подготовку выпускни-

ков факультета иностранных языков и международной коммуникации по направ-

лению 45.03.02 Лингвистика дается высокая оценка деятельности факультета 

ИЯиМК по подготовке переводчиков, которая полностью соответствует проф-

стандартам и современному рынку переводческих услуг.    

 

XV. Практическая подготовка 

 

При освоении ООП 45.03.02 Лингвистика образовательная деятельность 

организуется в том числе в форме практической подготовки (50 % предусмот-

ренных часов по учебному плану). 

Практическая подготовка при реализации таких дисциплин, как «Проект-

ная работа в профессиональной деятельности (первый и второй иностранный 

язык)», «Практикум по профессиональной коммуникации на первом иностран-

ном языке», «Практикум по профессиональной коммуникации на втором ино-

странном языке», «Академический профессиональный дискурс (первый и второй 

иностранный язык)», «Электронные ресурсы переводчика», «Теория перевода», 

«Практика письменного перевода», «Устный последовательный перевод» орга-

низуется путем проведения практических занятий, предусматривающих участие 

обучающихся  в выполнении отдельных элементов работ, связанных с будущей 

профессиональной деятельностью, направленных на формирование практиче-

ских умений и навыков. 

Практическая подготовка по дисциплине «Переводческая скоропись и пе-

ревод с листа» включает в себя отдельные занятия лекционного типа, которые 

предусматривают передачу учебной информации обучающимся, необходимую 

для последующего выполнения работ, связанных с будущей профессиональной 

деятельностью. 

Практическая подготовка при проведении учебной и производственной 

практики организуется путем непосредственного выполнения обучающимися 

работ, связанных с будущей профессиональной деятельностью, регламентиру-

ется Положением об организации и проведении практики в ТвГУ, определяющем 



порядок организации практики обучающихся по ООП ВО. Часы по всем типам 

практик в полном объеме входят в часы практической подготовки. 
 

 

Документы, регламентирующие содержание и организацию образователь-

ного процесса при реализации образовательной программы 

 

 

1. Календарный учебный график  

https://tversu.ru/sveden/education/eduop/  

2. Учебный план, год начала подготовки  

https://tversu.ru/sveden/education/eduop/  

3. Рабочие программы дисциплин (РПД) 

https://tversu.ru/sveden/education/eduop/   

4. Рабочие программы практик 

https://tversu.ru/sveden/education/eduop/  

5. Программа государственной итоговой аттестации 

https://tversu.ru/sveden/education/eduop/  

6. Оценочные материалы для проведения текущей, промежуточной и итоговой 

аттестаций 

 

 



 

 

Сведения о ресурсном обеспечении ООП 

 

 

Кадровый потенциал. Сведения о кадровом потенциале, обеспечивающем реализацию ООП в соответствии с требованиями п.4.4 

ФГОС ВО 3++, представлены в приложениях 1 и 2 
Приложение 1 

№  Ф.И.О. 

преподава-

теля, 

реализующего 

программу 

Условия 

привлечения 

(штатный, 

внутренний 

совмести-

тель, внеш-

ний совме-

ститель; по 

договору ) 

Должность, 

ученая 

степень, 

ученое 

звание 

Перечень 

преподаваемых 

дисциплин 

Уровень образова-

ния, наименование 

специальности, 

направления подго-

товки, наименова-

ние присвоенной 

квалификации 

Сведения о дополнитель-

ном профессиональном об-

разовании (наименование 

и реквизиты документа, 

тема курсов, объем, место 

получения) 

Факт наличия научной, 

научно-методической и 

(или) практической ра-

боты, соответствующей 

профилю дисциплины, 

подтвержденный соответ-

ствующими докумен-

тами(прикладываются к 

ООП) (да/нет) 

Объем учеб-

ной нагрузки 

по дисципли-

нам  (моду-

лям), практи-

кам, ГИА 

Контактная 

работа 

Науч-

ная ра-

бота 

Учебн

о-ме-

тоди-

ческая 

работа 

Прак-

тиче-

ская 

работа 

Коли-

чество 

часов 

Доля 

став

ки 

1.  
Антонцева Вера 

Александровна 

штатный Должность- 

доцент, уче-

ная степень- 

к.и.н., ученое 

звание отсут-

ствует 

История (Исто-

рия России, все-

общая история) 

Высшее 

«История» 

магистр истории пре-

подаватель высшей 

школы Диплом канди-

дата наук серия КТ № 

179647. 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396755 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

 

да да нет 977   1,2 

2.  
Козлов Сергей 

Валентинович 

штатный Должность - 
Философия 

Высшее. История 
Удостоверение о повышении 

квалификации № 

да да нет 
  



доцент, учё-

ная степень -  

к.филол.н., 

учёное звание 

- доцент 

Историк. Преподава-

тель истории и обще-

ствоведения. Магистр 

истории Диплом кан-

дидата наук серия 

ДКН № 077454. Атте-

стат доцента серия ДЦ 

№057126. 

 

6924057396234 от 

30.04.2018, "Использование 

сервисов электронно-образо-

вательной среды ТвГУ", 24 

часа, ФГБОУ ВО "Тверской 

государственный универси-

тет"; 

Удостоверение о повышении 

квалификации № 

692405763692 от 25.04.2018, 

"Работа преподавателя в 

электронно-образовательной 

среде образовательной орга-

низации", 24 часа, ФГБОУ 

ВО "Тверской государствен-

ный университет"; 

Удостоверение о повышении 

квалификации рег. № у-

234/вн от 2018, "Философия 

и   методология научного по-

знания", 36 часов, ФГАОУ 

ДПО "Академия повышения 

квалификации и профессио-

нальной переподготовки ра-

ботников образования" 

3.  
Шверина Ольга 

Викторовна 

штатный Должность -

доцент, учё-

ная кандидат 

биологиче-

ских наук, 

учёное звание 

отсутствует 

Безопасность 

жизнедеятельно-

сти 

Высшее. Биология. 
Биолог. Преподава-
тель. 

1. Удостоверение о по-
вышении квалификации ре-
гистрационный номер № 
23118 от 10.07.2020 года " 
Подготовка населения в об-
ласти гражданской обороны 
и защиты от чрезвычайных 
ситуаций", 72 часа Институт 
развития МЧС России Ака-
демии гражданской защиты 
МЧС России. 

2. Удостоверение о по-
вышении квалификации № 
692405763690 от 12.02.2018, 
"Работа преподавателя в 

да да нет 
  



электронно-образователь-
ной среде образовательной 
организации", 24 часа, 
ФГБОУ ВО "Тверской госу-
дарственный университет"; 

3. Удостоверение о по-
вышении квалификации № 
422 от 06.06.2018 года " 
Охрана труда для руководи-
телей и специалистов орга-
низаций", 40 часов, АНО 
ДПО Учебный цент по 
охране труда "АНАЛИТИКА 
ТРУД" 

4. Удостоверение о по-
вышении квалификации № 
692404196677 от 11.04.2017, 
"Интерактивные образова-
тельные технологии", 72 
часа, ФГБОУ ВО "Тверской 
государственный универси-
тет"; 

5. Удостоверение о по-
вышении квалификации № 
692402272988 от 
12.03.2015,"Технологии 
оценки компетенций", 36 ча-
сов, ФГБОУ ВО "Тверской 
государственный универси-
тет" 

4.  
Кордюкова Лю-

бовь Павловна 

штатный Должность - 

старший пре-

подаватель, 

учёная сте-

пень отсут-

ствует, учё-

ное звание от-

сутствует 

Безопасность 

жизнедеятельно-

сти 

Высшее, 

Биология, 

Биолог, Преподава-

тель биологии и хи-

мии 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396503 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

да да нет   



государственный  универси-

тет» 

5.  

Мкртычян 

Светлана Вик-

торовна 

штатный Должность -

профессор, 

учёная сте-

пень -доктор 

филол. наук, 

учёное звание 

- профессор 

Русский язык и 

культура речи; 

Культура рече-

вой коммуника-

ции; 

Руководство 

ВКР 

Высшее 

Русский язык и лите-

ратура  

Филолог. Преподава-

тель русского языка и 

литературы. Диплом 

доктора наук серия 

ДДН № 024229.  

Аттестат доцента се-

рия ДЦ № 010629. 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396754 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

 

да да нет 535,4

5 
 

0,65 

6.  
Осипова Ольга 

Владимировна 

штатный Должность -

доцент, учё-

ное звание - 

к.филол.н., 

учёная сте-

пень - доцент 

Древние языки и 

культуры; 

Практический 

курс первого ИЯ; 

Теоретическая 

фонетика; 

Практикум по 

КРО первого ИЯ; 

Теоретическая 

грамматика; 

Введение в мето-

дологию науч-

ных исследова-

ний;  

Лексикология; 

Практикум по 

КРО второго 

иностранного 

языка (француз-

ский язык); 

ГИА; 

Руководство 

ВКР 

 

Высшее 

Лингвистика и меж-

культурная коммуни-

кация Лингвист, пре-

подаватель.  

Диплом кандидата 

наук серия ДКН № 

062333. 

Аттестат доцента се-

рия ДЦ №049733. 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396750 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

 

да да нет 925,9 1,1 

7.  Крестинский 
штатный Должность - Практический 

курс первого 

Высшее  Удостоверение о повышении 

квалификации 

да да нет 739,4  0,9 



Игорь Стани-

славович 

доцент, учё-

ная степень -  

к.п.н, учёное 

звание -  до-

цент 

иностранного 

языка (немец-

кий); 

История и гео-

графия стран 

первого ИЯ; 

История и гео-

графия стран 

второго ИЯ; 

Практикум по 

КРО первого 

иностранного 

языка (немецкий 

язык) 

 

«Лингвистика и меж-

культурная коммуни-

кация» Лингвист. 

Преподаватель, Ди-

плом кандидата наук 

серия ДКН № 036774. 

Аттестат доцента се-

рия ДЦ № 052016. 

 

№692407396738 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

 

8.  

Мельникова 

Виктория Ми-

хайловна 

штатный Должность – 

доцент, учё-

ная степень -  

к.филол.н.,  

учёное  зва-

ние отсут-

ствует 

Иностранный 

язык, Практиче-

ский курс пер-

вого иностран-

ного языка (ан-

глийский); 

 

Высшее. 

«Теория и методика 

преподавания ино-

странных языков и 

культур» 

Лингвист, преподава-

тель. Диплом канди-

дата наук серия 

КНД №020427 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№690000037844 от 

04.03.2020 года  «Подго-

товка экспертов для работы в 

региональной предметной 

комиссии при проведении 

ГИА по общеобразователь-

ной программе среднего об-

щего образования. Англий-

ский язык» ГБОУДПО 

«Тверской областной инсти-

тут усовершенствования 

учителей» 

 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

692407543557, регистраци-

онный номер 1283 от 11 

марта 2019 года по дополни-

тельной образовательной 

программе "Создание элек-

тронных учебных пособий" 

ФГБОУ ВО «Тверской госу-

дарственный  университет» 

да да нет 850,5 1 

9.  Зайцева Елена штатный Должность - Иностранный Высшее Удостоверение о повышении да да нет 843,1  1 



Анатольевна доцент, учё-

ная степень - 

к.филол.н., 

учёное звание 

отсутствует 

 

язык, Практиче-

ский курс пер-

вого иностран-

ного языка (ан-

глийский); 

Руководство 

ВКР 

Лингвистика и меж-

культурная коммуни-

кация, Лингвист, пре-

подаватель.  

Диплом кандидата 

наук серия КТ № 

183944. 

 

квалификации 

№692407396718 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

 

10.  

Туркова-Зарай-

ская Мария 

Олеговна 

штатный Должность - 

доцент, учё-

ная степень -  

к.филол.н.,  

учёное  зва-

ние отсут-

ствует 

Иностранный 

язык, Практиче-

ский курс пер-

вого ИЯ (немец-

кий); 

Практический 

курс второго ИЯ 

(немецкий); 

Теоретическая 

фонетика; 

Руководство 

ВКР 

Высшее 

Лингвистика Препо-

даватель иностранных 

языков (немецкого, 

английского). Диплом 

кандидата наук серия 

КТ № 084010. 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396743 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации № 

056818 от 09.12.2018 года " 

"Особенности методики 

обучения немецкому языку 

как второму иностранному 

языку после английского" , 

36 часов ГАУ ДПО Ярослав-

ской области "Институт раз-

вития образования". 

да да нет 579,25  
 

0,7 

11.  

Александров 

Юрий Сергее-

вич 

штатный Должность -

старший пре-

подаватель, 

 учёная сте-

пень отсут-

Физическая 

культура и 

спорт; 

Элективные 

курсы по физиче-

ской культуре и 

Высшее 

Физическая культура 

и спорт 

Преподаватель физи-

ческого воспитания-

тренер по фехтованию 

Удостоверение о повышении 

квалификации № 

692405763658 от 12.02.2018, 

"Работа преподавателя в 

электронно-образовательной 

нет да нет   



ствует, учё-

ное звание от-

сутствует 

спорту/Адаптив-

ная физическая 

культура 

среде образовательной орга-

низации", 24 часа, ФГБОУ 

ВО "Тверской государствен-

ный университет"; 

 

12.  
Колосов Сергей 

Александрович 

штатный Должность - 

доцент, учё-

ная степень -

к.филол.н., 

учёное звание 

-отсутствует 

Информацион-

ные технологии в 

лингвистике; 

 Теория пере-

вода, часть 1 и 

часть  2; 

Теория и прак-

тика устного и 

письменного пе-

ревода; 

Практикум по 

КРО  первого 

иностранного 

языка (англий-

ский),  

 

Высшее 

«Лингвистика и меж-

культурная коммуни-

кация». Лингвист. 

Преподаватель Ди-

плом кандидата наук 

серия КТ № 152849. 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации рег. № 

26-008 от 24.01.2019, "Об-

щекультурные и профессио-

нальные компетенции уст-

ного переводчика, иннова-

ционная модель в условиях 

современного рынка труда", 

36 часов, ФГБОУ ВО "Мос-

ковский государственный 

лингвистический универси-

тет"; 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации № 

760600016754 от 13.04.2018, 

"Совершенствование си-

стемы управления образова-

тельной организацией на ос-

нове применения професси-

ональных стандартов и луч-

ших международных прак-

тик", 48 часов, ФГБОУ ДПО 

"Государственная академия 

промышленного менедж-

мента имени Н. П. Пасту-

хова", г. Ярославль; 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации № 

692405763771 от 26.03.2018, 

"Работа преподавателя в 

электронно-образовательной 

среде образовательной орга-

низации", 24 часа, ФГБОУ 

да да нет 854,94 

 

1,02 



ВО "Тверской государствен-

ный университет"; 

13.  

Гудий Кри-

стина Алексан-

дровна 

штатный Должность - 

доцент, учё-

ная степень - 

к.филол.н.. , 

учёное  зва-

ние отсут-

ствует 

Информацион-

ные технологии в 

лингвистике; 

Электронные ре-

сурсы препода-

вателя и перевод-

чика; 

Практический 

курс первого 

иностранного 

языка (француз-

ский); 

Практический 

курс второго 

иностранного 

языка (француз-

ский); 

 Практикум по 

КРО  второго 

иностранного 

языка (француз-

ский); 

Стилистика; 

 Введение в ме-

тодологию науч-

ных исследова-

ний; 

Руководство 

ВКР 

Высшее. 

«Теория и методика 

преподавания ино-

странных языков и 

культур» 

Лингвист, преподава-

тель. Диплом канди-

дата наук серия КНД 

№ 021794. 

 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396747 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

 

да да нет 857,75 
  

1,02 

14.  

Воскресенская 

Светлана Юрь-

евна 

штатный Должность - 

доцент, учё-

ная степень - 

к.филол.н.,  

учёное звание 

отсутствует 

Информацион-

ные технологии в 

лингвистике; 

Электронные ре-

сурсы препода-

вателя и перевод-

чика; 

Практический 

курс второго ИЯ; 

Высшее  

«Лингвистика и меж-

культурная коммуни-

кация». Лингвист. 

Преподаватель, Ди-

плом кандидата наук 

серия ДКН № 056742. 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396734 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

да да нет 598,9 
 

0,73 



Введение в мето-

дологию науч-

ных исследова-

ний; 

Практикум по 

КРО первого ИЯ 

государственный  универси-

тет» 

 

15.  

Масленникова 

Евгения Михай-

ловна 

штатный Должность - 

доцент, учё-

ная степень - 

к.филол.н., 

учёное звание 

- доцент 

Информацион-

ные технологии в 

лингвистике; 

Электронные ре-

сурсы препода-

вателя и перевод-

чика; 

Практический 

курс первого ИЯ; 

Введение в мето-

дологию науч-

ных исследова-

ний; 

Психолингви-

стика; 

Руководство 

ВКР 

 

Высшее 

Лингвистика 

Преподаватель ино-

странных языков (Ан-

глийского, немец-

кого). 

 Диплом кандидата 

наук серия КТ № 

028663. 

Аттестат доцента се-

рия ДЦ № 026677. 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации рег. № 

26-1054 от 25.05.2019, "Ме-

тодологические и прагмати-

ческие аспекты исследова-

ния современной вербаль-

ной коммуникации", 24 

часа, ФГБОУ ВО "Москов-

ский государственный линг-

вистический университет"; 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396726 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

Удостоверение о повышении 

квалификации ААА 

№180879647 от 06.04.2018, 

"Традиции и инновации в 

преподавании иностранного 

языка в неязыковом вузе", 16 

часов, ФГАОУ ВО "Москов-

ский государственный ин-

ститут международных от-

ношений (университет) Ми-

нистерства иностранных дел 

Российской Федерации"; 

да да нет 
934,75  1,12 



 

16.  

Колосова По-

лина Алексе-

евна 

штатный Должность - 

доцент, учё-

ная степень - 

к.филол.н., 

учёное звание 

отсутствует 

Основы языко-

знания; 

Введение в тео-

рию межкуль-

турной коммуни-

кации; 

 История и гео-

графия стран 

первого ино-

странного  языка 

(английский); 

  Практический 

курс  

первого ИЯ; 

Введение в мето-

дологию науч-

ных исследова-

ний; 

Руководство 

ВКР 

Высшее. «Теория и 

практика межкультур-

ной коммуникации».              

Лингвист, специалист 

по межкультурному 

общению.  

Диплом кандидата 

наук серия ДКН № 

208890. 

 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации № 

692407543822 от 07.12.2019, 

"Современные технологии в 

лингвистике и обучении 

иностранному языку", 24 

часа, ФГБОУ ВО "Тверской 

государственный универси-

тет"; 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396721 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

Удостоверение о повышении 

квалификации № 

690000025866 от 14.03.2018, 

Подготовка экспертов для 

работы в региональных 

предметных комиссиях при 

проведении ГИА по общеоб-

разовательной программе 

среднего общего образова-

ния: "Английский язык", 36 

часов, ГБОУ ДПО Тверской 

областной институт усовер-

шенствования учителей; 

 

да да нет 
900,3  1,07 

17.  

Захарова Ната-

лья Владими-

ровна 

штатный Должность - 

доцент, учё-

ная степень - 

Иностранный 

язык, Практиче-

Высшее, Француз-

ский язык и литера-

тура. 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации № 

692407543819 от 07.12.2019, 

да да нет 892  1,06 



к.филол.н., 

учёное звание 

отсутствует 

ский курс пер-

вого иностран-

ного языка 

(французский); 

Практический 

курс второго ИЯ 

(французский); 

 История и гео-

графия стран 

второго ИЯ 

(французский);  

История и гео-

графия стран 

первого ИЯ 

(французский); 

Производствен-

ная практика 

(преддипломная 

практика); 

ГИА 

Филолог. Преподава-

тель французского и 

английского языка, 

Диплом кандидата 

наук серия КНД № 

007230. 

"Современные технологии в 

лингвистике и обучении 

иностранному языку", 24 

часа, ФГБОУ ВО "Тверской 

государственный универси-

тет"; 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396748 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

 

18.  
Палкова Анна 

Викторовна 
штатный 

Должность - 

доцент, учё-

ная степень -  

к.филол.н., 

учёное звание 

- доцент 

Информацион-

ные технологии в 

лингвистике; 

Электронные ре-

сурсы препода-

вателя и перевод-

чика; Практиче-

ский курс пер-

вого иностран-

ного языка 

(немецкий) 

 

Высшее Лингвистика 

и межкультурная ком-

муникация. 

Лингвист преподава-

тель. 

Диплом кандидата 

наук серия КТ № 

164046. 

 Аттестат доцента се-

рия ЗДЦ№006581. 

 

Удостоверение о повышении 

квалификации № 

692407543832 от 07.12.2019, 

"Современные технологии в 

лингвистике и обучении 

иностранному языку", 24 

часа, ФГБОУ ВО "Тверской 

государственный универси-

тет"; 

 

Удостоверение о повышении 

квалификации № 

692402273147 от 30.01.2015, 

"Программно-методическое 

обеспечение профессио-

нально-ориентированной 

подготовки по иностран-

ному языку студентов не-

лингвистических направле-

ний", 72 часа, ФГБОУ ВПО 

"Тверской государственный 

да да нет 323,35  0,39 



университет" 

19.  

Панченко 

Ирина Вади-

мовна 

штатный 

Должность – 

старший пре-

подаватель, 

учёная сте-

пень, учёное 

звание - от-

сутствует 

Практический 

курс второго 

иностранного 

языка (немец-

кий) 

 

Высшее 

Лингвистика и меж-

культурная коммуни-

кация Лингвист, 

 преподаватель. 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396741 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

 

да да нет 524,4  
 

0,6 

20.  
Захаров Геор-

гий Николаевич 

штатный Должность -

доцент, учё-

ная степень - 

к.ю.н., учёное 

звание – от-

сутствует 

Право (Теория 

государства и 

права) 

Высшее 

«Юриспруденция» 

юрист. 

 Диплом кандидата 

наук серия КТ № 

155399. 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации № 

692407543925 от 02.03.2020, 

"Современные образова-

тельные технологии в пре-

подавании юридических 

дисциплин", 24 часа, 

ФГБОУ ВО "Тверской госу-

дарственный университет"; 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации № 

692405763459 от 28.11.2017, 

"Использование сервисов 

электронно-образовательной 

среды ТвГУ", 24 часа, 

ФГБОУ ВО "Тверской госу-

дарственный университет" 

да да нет 
  

21.  

Миловидов 

Виктор Алек-

сандрович 

штатный Должность - 

профессор, 

учёная сте-

пень -  доктор 

филол. наук, 

учёное звание 

-  профессор 

Основы языко-

знания; Руковод-

ство ВКР 

Высшее  

Английский язык и 

литература  

Филолог. Преподава-

тель английского 

языка Диплом док-

тора наук серия ДК  

№ 007603. 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396753 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

да да нет 633,47  0,8 



 Аттестат профессора 

серия ПР № 004963. 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

 

22.  

Корытная Ма-

рина Леони-

довна 

штатный Должность -

доцент, учё-

ная степень -

к.филол.н., 

учёное звание 

-доцент 

Электронные ре-

сурсы препода-

вателя и перевод-

чика ; Практиче-

ский курс пер-

вого иностран-

ного языка (ан-

глийский); 

 

 

Высшее. 

 "Английский язык и 

литература" 

Филолог. Преподава-

тель английского и 

немецкого языков и 

литературы. Диплом 

кандидата наук серия 

КТ № 029259. 

 Аттестат доцента се-

рия ДЦ №014952. 

 

 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396722 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

 

да да нет 886,25  1,05 

23.  

Самуйлова Ли-

дия Владими-

ровна 

штатный Должность - 

доцент, учё-

ная степень - 

к.филол.н., 

учёное звание 

- доцент 

Практический 

курс первого 

иностранного 

языка (немец-

кий); 

Теоретическая 

грамматика;  

Практикум по 

КРО первого 

иностранного 

языка (немец-

кий); 

Стилистика; 

Введение в мето-

дологию науч-

ных исследова-

ний; 

Производствен-

ная практика 

(преддипломная 

практика); 

ГИА; 

Высшее 

Иностранный язык 

Учитель немецкого и 

английского языков 

средней школы. 

 Диплом кандидата 

наук серия ФЛ № 

002582. 

 Аттестат доцента се-

рия ДЦ № 005689. 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396742 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

 

да да нет 465,55  0,55 



Руководство 

ВКР 

24.  
Шахин Ольга 

Владимировна 

штатный Должность - 

доцент, учё-

ная степень - 

к.филол.н., 

учёное звание 

отсутствует 

 

Практический 

курс второго ИЯ; 

Введение в мето-

дологию науч-

ных исследова-

ний 

 

Высшее, Английский 

язык и литература  

Филолог. Преподава-

тель английского 

языка. Переводчик. 

 Диплом кандидата 

наук серия ДКН № 

072731. 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396732 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

 

да да нет 441,65  0,5 

25.  

Вострухина 

Юлия Алексан-

дровна 

По договору Должность – 

ассистент, 

ученая сте-

пень отсут-

ствует,  учё-

ное звание от-

сутствует 

 

Практический 

курс второго ИЯ; 

 

высшее, 45.03.02 

«Лингвистика» 

 Лингвист, преподава-

тель., магистр по 

направлению 45.04.02 

Лингвистика профиль 

«Перевод в сфере про-

фессиональной дея-

тельности» 

 

Аспирант да нет нет 233,2 0,27 

26.  

Мухометзянова 

Юлия Валерь-

евна 

штатный Должность - 

доцент, учё-

ная степень - 

к.филол.н., 

учёное звание 

отсутствует 

Практический 

курс второго 

иностранного 

языка (англий-

ский); 

Введение в мето-

дологию науч-

ных исследова-

ний 

 

Высшее 

Лингвистика и меж-

культурная коммуни-

кация Лингвист, пре-

подаватель. Диплом 

кандидата наук серия 

ДКН № 063894. 

Удостоверение о повышении 

квалификации № 

692407543828 от 07.12.2019, 

"Современные технологии в 

лингвистике и обучении 

иностранному языку", 24 

часа, ФГБОУ ВО "Тверской 

государственный универси-

тет"; 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396727 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

да да нет 858,1  1,02 



логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

" 

27.  
Золотова Ната-

лия Октябревна 

штатный Должность - 

профессор,  

учёная сте-

пень - доктор 

филол. наук, 

учёное звание 

- доцент 

Введение в тео-

рию межкуль-

турной коммуни-

кации; 

 Введение в ме-

тодологию науч-

ных исследова-

ний; 

Современные 

научные иссле-

дования в линг-

вистике; 

Сравнительная 

культурология; 

Производствен-

ная практика 

(преддипломная 

практика); 

Руководство 

ВКР 

Высшее 

Английский язык и 

литература 

 Филолог, преподава-

тель английского 

языка. 

Диплом доктора наук 

серия ДДН                 № 

002008.  

Аттестат доцента се-

рия ДЦ № 005777. 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396751 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

 

да да нет 506,4

7  
 

0,6 

28.  

Смирнова 

Ольга Викто-

ровна 

штатный Должность - 

доцент, учё-

ная степень -  

к.э.н., учёное 

звание - до-

цент 

 Экономика/Эко-

номическая тео-

рия 

Высшее,  

«Менеджмент». 

 Менеджер.  

Диплом кандидата 

наук серия КТ № 

098837. 

 Аттестат доцента се-

рия ДЦ № 042154. 

 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации рег. № 

19-03253 с 15.03.2019 по 

29.03.2019, "Инклюзивное 

образование", 72 часа, ООО 

"Национальный технологи-

ческий университет", г. 

Москва; 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации 

№600000221260 от 

09.02.2019, "Проектирова-

да да нет 
  



ние образовательных про-

грамм высшего образования 

на основе профессиональ-

ных стандартов", 40 часов, 

ФГБОУ ВО "Российская 

академия народного хозяй-

ства и государственной 

службы при Президенте 

Российской Федерации"; 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации № 

692407397414 от 09.07.2018, 

"Оказание первой помощи", 

16 часов, ФГБОУ ВО "Твер-

ской государственный уни-

верситет"; 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации № 

115992 от 08.06.2018, "Со-

держание и методика препо-

давания курса финансовой 

грамотности различными ка-

тегориями обучающихся", 

72 часа, Национальный ис-

следовательский универси-

тет "Высшая школа эконо-

мики"; 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации 

№600000192409 от 

20.04.2018, "Управление 

проектами в органах власти: 

базовые знания", 16 ауд. ча-

сов, ФГБОУ ВО "Россий-

ская академия народного хо-

зяйства и государственной 

службы при Президенте 

Российской Федерации"; 



Удостоверение о повыше-

нии квалификации № 

692405763791 от 26.03.2018, 

"Работа преподавателя в 

электронно-образовательной 

среде образовательной орга-

низации", 24 часа, ФГБОУ 

ВО "Тверской государствен-

ный университет"; 

29.  

Оборина Ма-

рина Владими-

ровна 

штатный Должность - 

доцент, учё-

ная степень -  

к.филол.н, 

учёное звание 

доцент 

Практикум по 

КРО  первого 

иностранного 

языка (англий-

ский); 

Теоретическая 

фонетика; 

Введение в мето-

дологию науч-

ных исследова-

ний; 

Современные 

научные иссле-

дования в линг-

вистике; 

Руководство 

ВКР 

Высшее  

Английский язык и 

литература 

Филолог. Преподава-

тель английского 

языка. Переводчик. 

Диплом кандидата 

наук серия Кн   № 

004136. 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации № 

692407543830 от 07.12.2019, 

"Современные технологии в 

лингвистике и обучении 

иностранному языку", 24 

часа, ФГБОУ ВО "Тверской 

государственный универси-

тет"; 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации № 

692407395776 от 24.04.2018, 

"Оказание первой помощи", 

16 часов, ФГБОУ ВО "Твер-

ской государственный уни-

верситет"; 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации рег. № 

26-588 от 30.03.2018, "Гер-

манистика 2018: nove et 

nova", 36 часов, ФГБОУ ВО 

"Московский государствен-

ный лингвистический уни-

верситет"; 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396729 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

да да нет 
870,02

5   

1,03 



коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

30.  

Макаров Сер-

гей Алексан-

дрович 

штатный Должность -

старший пре-

подаватель, 

учёная сте-

пень отсут-

ствует, учё-

ное звание от-

сутствует 

История языка; 

Практикум по 

КРО первого 

иностранного 

языка (англий-

ский) 

 

Высшее 

Английский язык и 

литература 

Филолог. Преподава-

тель английского и 

немецкого языков 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396725 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

 

да да нет 887,75  1,05 

31.  

Анисимова 

Наталья Пет-

ровна 

штатный Должность - 

профессор, 

учёная сте-

пень - д.фи-

лол.н., учёное 

звание - до-

цент 

История языка; 

 Введение в ме-

тодологию науч-

ных исследова-

ний; 

Современные 

научные иссле-

дования в линг-

вистике 

Высшее 

Французский язык и 

литература 

Филолог, преподава-

тель французского 

языка. Диплом док-

тора наук ДК 

№017595. Аттестат 

доцента серия ДЦ № 

015552. 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396745 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

 

да да нет 187,75   0,22 

32.  
Григорьева 

Ольга Игоревна 

По договору  Должность –

ассистент 

учёная сте-

пень – отсут-

ствует, учё-

ное звание -  

отсутствует 

Практический 

курс второго  

иностранного 

языка (француз-

ский) 

Высшее 

«Теория и методика 

преподавания ино-

странных языков и 

культур» 

 Лингвист, преподава-

тель.  

Работник профильной орга-

низации 

нет нет нет 74  0,085 



 

33.  

Проницина 

Ольга Серге-

евна 

По договору Должность –

старший пре-

подаватель, 

учёная сте-

пень – отсут-

ствует, учё-

ное звание -  

отсутствует 

Практический 

курс второго  

иностранного 

языка (француз-

ский) 

Высшее 

«Лингвистика и меж-

культурная коммуни-

кация» 

 Лингвист, преподава-

тель.  

 

Работник профильной орга-

низации 

нет нет нет 298,5  0,35 

34.  

Коробова Ана-

стасия Влади-

славовна 

По договору 

ГПХ 

Должность - 

преподава-

тель Акаде-

мической 

гимназии 

имени П.П. 

Максимовича 

Института 

непрерыв-

ного образо-

вания Твер-

ского госу-

дарственного 

университета, 

учёная сте-

пень – отсут-

ствует, учё-

ное звание -  

отсутствует 

Практический 

курс второго  

иностранного 

языка (англий-

ский) 

Высшее,  «Лингви-

стика» 

Магистратура «Линг-

вистика» 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации № 

692407544001 от 24.04.2020, 

""Использование плат-

формы Microsoft Teams в 

электронной информаци-

онно-образовательной среде 

Академической гимназии 

имени П.П. Максимовича 

ТвГУ", 16 часа, ФГБОУ ВО 

"Тверской государственный 

университет"; 

 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации № 

692407396916 от 30.05.2018, 

"Использование средств ин-

формационно-коммуникаци-

онных технологий в элек-

тронной информационно-

образовательной среде обра-

зовательной организации 

высшего образования", 24 

часа, ФГБОУ ВО "Тверской 

государственный универси-

тет";  
 

да нет нет 192,95  0,22 

35.  
Кучукова Ла-

риса Петровна 
штатный 

Должность - 

старший пре-

подаватель, 

учёная сте-

 Практический 

курс второго  

иностранного 

языка (немец-

кий); 

Высшее 

«Лингвистика и меж-

культурная коммуни-

кация» 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации рег. № 

26-108 от 29.01.2019, "Повы-

да да нет 426,9  

 

0,5 



пень - к.фи-

лол.н., учёное 

звание отсут-

ствует 

 Практикум по 

КРО второго 

иностранного 

языка (немец-

кий) 

 

 Лингвист, преподава-

тель.  

Диплом кандидата 

наук серия КТ № 

155832. 

шение языковой компетен-

ции преподавателей ино-

странных языков вузов Рос-

сии", 36 часов, ФГБОУ ВО 

"Московский государствен-

ный лингвистический уни-

верситет"; 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации № 

056809 от 09.12.2018, "Осо-

бенности методики обуче-

ния немецкому как второму 

иностранному языку после 

английского", 36 часов, ГАУ 

ДПО Ярославской области 

"Институт развития образо-

вания"; 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396739 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

 

36.  
Солдатов Вита-

лий Валерьевич 

По договору 

ГПХ 

Должность - 

директор, 

ГКООУ 

«Медновская 

санаторная 

школа-интер-

нат», учёная 

степень – от-

сутствует, 

учёное звание 

Практикум по 

КРО первого  

ИЯ; ГИА 

Высшее 

«Лингвистика» 

Филолог, Преподава-

тель иностранных 

языков (английского, 

немецкого)  

Работник профильной орга-

низации 
да да да 157,7  0,19 



-  отсутствует 

37.  

Соловьева 

Ирина Валерь-

евна 

штатный Должность - 

доцент, учё-

ная степень - 

к.филол.н., 

учёное звание 

- доцент 

Практикум по 

КРО  первого 

иностранного 

языка (англий-

ский); 

Современные 

научные иссле-

дования в линг-

вистике;  

Введение в мето-

дологию науч-

ных исследова-

ний; 

Руководство 

ВКР 

Высшее 

Английский язык и 

литература 

Филолог. Преподава-

тель английского 

языка. Переводчик. 

 Диплом кандидата 

наук серия КТ № 

012937. 

 Аттестат доцента се-

рия ДЦ № 017016. 

Удостоверение о повышении 

квалификации № 

692407543833 от 07.12.2019, 

"Современные технологии в 

лингвистике и обучении 

иностранному языку", 24 

часа, ФГБОУ ВО "Тверской 

государственный универси-

тет" 

 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396731 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

Удостоверение о повышении 

квалификации ААА 

№180879678 от 06.04.2018, 

"Традиции и инновации в 

преподавании иностранного 

языка в неязыковом вузе", 16 

часов, ФГАОУ ВО "Москов-

ский государственный ин-

ститут международных от-

ношений (университет) Ми-

нистерства иностранных дел 

Российской Федерации"; 

да да нет 840  1 

38.  

Карташова По-

лина Евгень-

евна 

штатный Должность - 

доцент, учё-

ная степень - 

к.филол.н, 

учёное звание 

 

Практикум по 

КРО  первого 

иностранного 

Высшее 

Лингвистика и меж-

культурная коммуни-

кация Лингвист. Пре-

подаватель  Диплом 

Удостоверение о повышении 

квалификации № 

692407543821 от 07.12.2019, 

"Современные технологии в 

лингвистике и обучении 

да да нет 757,95 
 

0,9 



отсутствует языка (немец-

кий); 

Введение в мето-

дологию науч-

ных исследова-

ний; 

Руководство 

ВКР 

кандидата наук серия 

ДКН № 178478. 

иностранному языку", 24 

часа, ФГБОУ ВО "Тверской 

государственный универси-

тет 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396737 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

39.  

Гречушникова 

Татьяна Викто-

ровна 

Штатный, 

совместитель 

Должность  -

доцент, учё-

ная степень - 

к.филол.н., 

учёное звание 

-  доцент; 

зав. кафедрой 

ИЯ Военной 

академии 

ВКО им. 

Маршала Со-

ветского Со-

юза Г.К. Жу-

кова  

Практикум по 

КРО первого  

иностранного 

языка (немец-

кий); 

История литера-

туры стран пер-

вого ИЯ; 

Профессиональ-

ная социализа-

ция со знанием 

ИЯ; 

ГИА; 

Руководство 

ВКР 

Высшее 

Немецкий язык и ли-

тература. 

Филолог. Преподава-

тель немецкого и ан-

глийского языков. Ди-

плом кандидата наук 

серия ДКН № 018717. 

Аттестат доцента се-

рия ДЦ № 029568. 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации регистра-

ционный номер № 26-1619 

от 27.11.2019, "Вуз как 

центр профориентации и со-

циализации личности", 24 

часа, ФГБОУ ВО "Москов-

ский государственный линг-

вистический университет"; 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации№ 056800 

от 09.12.2018, "Особенности 

методики обучения немец-

кому как второму иностран-

ному языку после англий-

ского", 36 часов, ГАУ ДПО 

Ярославской области "Ин-

ститут развития образова-

ния"; 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации № 

772408323506 от 12.10.2018, 

да да нет 281,15  

 

0,33 



"Подготовка экспертов, при-

влекаемых к процедурам 

государственной аккредита-

ции образовательной дея-

тельности", 24 академ. часа, 

Академия дополнительного 

образования детей и взрос-

лых Российского государ-

ственного университета им. 

А. Н. Косыгина (Техноло-

гии. Дизайн. Искусство), г. 

Москва; 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396735 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

Удостоверение о повышении 

квалификации № 

692405763602 от 23.01.2018, 

"Теория и практика деловой 

коммуникации на иностран-

ном языке (дидактический 

аспект)", 36 часов, ФГБОУ 

ВО "Тверской государствен-

ный университет"; 

40.  
Новикова Инна 

Вальтеровна 

штатный Должность - 

доцент, учё-

ная степень - 

к.филол.н, 

учёное звание 

отсутствует 

Практический 

курс второго 

иностранного 

языка (англий-

ский); 

Лексикология; 

Практикум по 

Высшее 

Лингвистика  

Преподаватель ино-

странных языков (ан-

глийского, немец-

кого). Диплом канди-

дата наук серия ДКН 

Удостоверение о повышении 

квалификации № 

692407543829 от 07.12.2019, 

"Современные технологии в 

лингвистике и обучении 

иностранному языку", 24 

часа, ФГБОУ ВО "Тверской 

да да нет 859,8  1,02 



КРО второго 

иностранного 

языка; 

Введение в мето-

дологию науч-

ных исследова-

ний; 

Руководство 

ВКР 

№ 152832. 

 

государственный универси-

тет" 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396728 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

 

41.  
Денисова Евге-

ния Павловна 

штатный Должность -

доцент, учё-

ная степень - 

к.филол.н, 

учёное звание 

отсутствует 

Практический 

курс второго  

иностранного 

языка (немец-

кий); 

Практикум по 

КРО  первого 

иностранного 

языка (немец-

кий); 

 Практикум по 

КРО  второго  

иностранного 

языка (немец-

кий); 

Руководство 

ВКР 

Высшее  

 «Теория и методика 

преподавания ино-

странных языков и 

культур» Лингвист, 

преподаватель Ди-

плом кандидата наук 

серия ДКН № 191977. 

 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации регистра-

ционный номер № 26-102 от 

31.01.2020, "Повышение пе-

реводческой компетентно-

сти преподавателей лингви-

стических кафедр вузов Рос-

сии", 36 часов ФГБОУ ВО 

"Московский государствен-

ный лингвистический уни-

верситет"; 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации № 

056801 от 09.12.2018, "Осо-

бенности методики обуче-

ния немецкому как второму 

иностранному языку после 

английского", 36 часов, ГАУ 

ДПО Ярославской области 

"Институт развития образо-

вания"; 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396736 от 

да да нет 740,4  

 

0,9 



25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

42.  

Бурмистрова 

Людмила Пав-

ловна 

штатный Должность - 

доцент, учё-

ная степень - 

к.филол.н., 

учёное звание 

- доцент 

Практический 

курс второго 

иностранного 

языка (француз-

ский); 

Практикум по 

КРО  второго  

иностранного 

языка (француз-

ский); Практи-

кум по КРО  пер-

вого  иностран-

ного языка 

(французский); 

 

Введение в мето-

дологию науч-

ных исследова-

ний 

 

Высшее 

Французский язык 

Учитель француз-

ского языка Диплом 

кандидата наук серия 

КТ № 167561. 

Аттестат доцента се-

рия ДЦ № 049470. 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396746 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

 

да да нет 782  
 

0,93 

43.  
Крюкова Ната-

лия Фёдоровна 

штатный Должность - 

зав. кафед-

рой, учёная 

степень - док-

тор филол. 

наук, учёное 

звание -  про-

фессор 

Введение в мето-

дологию науч-

ных исследова-

ний; 

Современные 

научные иссле-

дования в линг-

вистике; 

Теоретическая 

грамматика; 

 Стилистика; 

Высшее, 

Английский язык и 

литература. 

 Филолог. Преподава-

тель английского 

языка. Переводчик 

Диплом доктора наук 

серия ДК № 005272. 

 Аттестат профессора 

серия ПР № 006546. 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396724 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

да да нет 869,55  1,08 



Производствен-

ная практика 

(преддипломная 

практика); 

ГИА; 

Руководство 

ВКР  

 

44.  
Львова Юлия 

Анатольевна 

штатный Должность - 

доцент, учё-

ная степень - 

к.филол.н. , 

учёное звание 

отсутствует 

История литера-

туры стран пер-

вого ИЯ  

Высшее  

Французский язык и 

литература. 

Филолог. Преподава-

тель французского и 

английского языков 

Диплом кандидата 

наук серия ДКН № 

016280. 

Удостоверение о повышении 

квалификации № 

692405763780 от 26.03.2018, 

"Работа преподавателя в 

электронно-образовательной 

среде образовательной орга-

низации", 24 часа, ФГБОУ 

ВО "Тверской государствен-

ный университет"; 

 

Удостоверение о повышении 

квалификации № 

690000025573 от 13.03.2018, 

Подготовка экспертов для 

работы в региональных 

предметных комиссиях при 

проведении ГИА по общеоб-

разовательной программе 

среднего общего образова-

ния "Французский язык", 36 

часов, ГБОУ ДПО Тверской 

областной институт усовер-

шенствования учителей; 

 

да да нет 1165,0

8  

1,42 

45.  
Мягкова Елена 

Юрьевна 

штатный Должность - 

профессор, 

учёная сте-

пень - доктор 

филол. наук, 

учёное звание 

- профессор 

История литера-

туры страны изу-

чаемого языка; 

История миро-

вой культуры; 

Введение в мето-

дологию науч-

ных исследова-

ний; 

Руководство 

Высшее, Английский 

язык и литература, 

Филолог, преподава-

тель английского 

языка,   

Сертификат о повышении 

квалификации рег. № 

00000047 от 15.05.2017 г. и 

участии в XIII Березинских 

чтениях, 36 часов, ФГКОУ 

ВО Академия федеральной 

службы безопасности Рос-

сийской Федерации, г. 

Москва; 

да да нет 378,6

5 
 

0,5 



ВКР 

46.  
Ланских Юлия 

Владимировна 

штатный Должность - 

доцент, учё-

ная степень  

к.филол.н., 

учёное звание 

отсутствует 

История языка; 

Введение в мето-

дологию науч-

ных исследова-

ний; 

Практикум по 

КРО  второго  

иностранного 

языка (немец-

кий); 

Руководство 

ВКР 

Высшее. 

«Лингвистика и меж-

культурная коммуни-

кация» 

Лингвист. 

преподаватель.  

Диплом кандидата 

наук серия ДКН № 

033741. 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации № 

692407543826 от 07.12.2019, 

"Современные технологии в 

лингвистике и обучении 

иностранному языку", 24 

часа, ФГБОУ ВО "Тверской 

государственный универси-

тет"; 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396740 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

 

да да нет 665,5  

 

0,8 

47.  

Пигаркина Ев-

гения Анатоль-

евна 

штатный Должность – 

доцент, учё-

ная степень – 

к. филол. н., 

учёное звание 

отсутствует 

История и гео-

графия стран 

второго ино-

странного языка 

(английский);  

Введение в мето-

дологию науч-

ных исследова-

ний; 

 

Высшее, "Документо-

ведение и документа-

ционное обеспечение 

управления"; "Линг-

вистика и межкуль-

турная коммуника-

ция" 

Документовед  

(2003 г.) Лингвист-

преподаватель  

(2004 г.). 

 Диплом кандидата 

наук серия КНД № 

039090. 

 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396730 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

Удостоверение о повышении 

квалификации рег. № 26-102 

от 16.03.2018, "Работа с 

лингвистически одаренной 

молодежью", 36 часов, 

да да нет 609,65  0,73 



ФГБОУ ВО "Московский 

государственный лингвисти-

ческий университет"; 

 

 

48.  

Сапожникова 

Лариса Михай-

ловна 

штатный Должность - 

декан, учёная 

степень - 

к.филол.н., 

учёное звание 

- доцент 

Лексикология; 

Введение в мето-

дологию науч-

ных исследова-

ний; 

Практикум по 

КРО  первого  

иностранного 

языка (немец-

кий); 

Современные 

научные иссле-

дования в линг-

вистике; 

ГИА; 

Руководство 

ВКР 

Высшее 

Немецкий язык и ли-

тература, 

Филолог, преподава-

тель немецкого языка 

Диплом кандидата 

наук серия ФЛ № 

013306. 

Аттестат доцента се-

рия ДЦ № 005780. 

 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации регистра-

ционный № 26-1618 от 

27.11.2019,"Вуз как центр 

профориентации и социали-

зации личности", 24 часа, 

ФГБОУ ВО "Московский 

государственный лингвисти-

ческий университет"; 

Удостоверение о повышении 

квалификации № 

692405763789 от 26.03.2018, 

"Работа преподавателя в 

электронно-образовательной 

среде образовательной орга-

низации", 24 часа, ФГБОУ 

ВО "Тверской государствен-

ный университет"; 

 

 

да да нет 
240,00 0,5 

49.  

Федотова Ма-

рина Евгень-

евна 

штатный Должность - 

доцент, учё-

ная степень - 

к. филол. 

наук, учёное 

звание - до-

цент 

Введение в мето-

дологию науч-

ных исследова-

ний; 

Практикум по 

КРО  первого  

иностранного 

языка (немец-

кий); 

Руководство 

ВКР 

Высшее 

Немецкий язык и ли-

тература 

Филолог. преподава-

тель немецкого языка. 

Переводчик. Диплом 

кандидата наук серия 

КТ № 011134. 

 Аттестат доцента се-

рия ДЦ № 014173. 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации № 

692407543835 от 07.12.2019, 

"Современные технологии в 

лингвистике и обучении 

иностранному языку", 24 

часа, ФГБОУ ВО "Тверской 

государственный универси-

тет"; 

Удостоверение о повышении 

квалификации 

№692407396744 от 

25.05.2018, «Использование 

средств информационно-

да да нет 276,9  

 

0,33 



коммуникационных техно-

логий в электронной инфор-

мационно-образовательной 

среде»  организации» 24 

часа, ФГБОУ ВО «Тверской 

государственный  универси-

тет» 

 

50.  

Данилова Нина 

Константи-

новна 

По договору 

ГПХ 

Должность - 

профессор, 

Самарский  

националь-

ный исследо-

вательский  

университет  

им. Акаде-

мика С.П. Ко-

ролева,  

учёная сте-

пень -  доктор 

филол. наук, 

учёное звание 

- доцент 

ГИА (председа-

тель) 

Высшее, 

Филология, немецкий 

язык Диплом доктора 

наук серия ДК № 

029283. 

Аттестат доцента се-

рия ДЦ № 004389. 

Работник профильной орга-

низации 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации 

№692407397086, от 

12.07.2018 года,  «Использо-

вание средств информаци-

онно-коммуникационных 

технологий в электронной 

информационно-образова-

тельной среде образователь-

ной организации высшего 

образования», (24 часа), 

Тверской государственный 

университет  

 

да да нет   

51.  

Моторкина  

Дарья  

Александровна 

 

По договору 

ГПХ 

Должность - 

Директор ака-

демических 

программ 

ООО «Дельта  

Интеркон-

такт» 

учёная сте-

пень –отсут-

ствует, учё-

ное звание - 

отсутствует 

ГИА Высшее 

«Лингвистика и меж-

дународная коммуни-

кация» Лингвист. 

Преподаватель. 

Работник профильной орга-

низации 

Удостоверение о повыше-

нии квалификации 

№692407397158, от 

12.07.2018 года,  «Исполь-

зование средств информа-

ционно-коммуникацион-

ных технологий в электрон-

ной информационно-обра-

зовательной среде образова-

тельной организации выс-

шего образования», (24 

часа), Тверской государ-

ственный университет  

 

нет да да   



52.  

Медведева Та-

мара Дмитри-

евна 

По договору 

ГПХ 

Должность - 

коммерче-

ский дирек-

тор,  

Центр пере-

водов 

«Дружба», 

учёная сте-

пень отсут-

ствует учёное 

звание -  от-

сутствует 

Производствен-

ная практика 

(практика  по по-

лучению  про-

фессиональных 

умений и  опыта 

профессиональ-

ной деятельно-

сти) 

ГИА 

Высшее, «Лингви-

стика и межкультур-

ная коммуникация» 

Лингвист,  

преподаватель   

Работник профильной орга-

низации 

нет нет да   

53.  
Анисимов Ан-

тон Викторович 

По договору 

ГПХ 

Должность – 

руководитель 

Языковой 

школы Ан-

тона Аниси-

мова, учёная 

степень – от-

сутствует., 

учёное звание 

отсутствует 

ГИА 

Высшее, Бакалавр 

Лингвистика 

Работник профильной орга-

низации 

 

нет нет да   

 

 

Приложение 2 

 

№ 

п/п 

Ф.И.О. Наименование организации  Должность в органи-

зации 

Стаж работы в организа-

ции 

1 Моторкина Дарья Алексан-

дровна 

ООО «Дельта Интерконтакт» Директор академиче-

ских программ 

С 02.08.2004  

2 Медведева Тамара Дмитри-

евна 

Центр переводов «Дружба» Коммерческий дирек-

тор 

С 01.10.2003  

3 Гречушникова Татьяна Вик-

торовна 

ВА ВКО им. Маршала                                                   

Советского Союза Г.К. Жукова, до-

цент 

 

заведующая 15 кафед-

рой 

С 2019 года  

 

 



Материально-техническое обеспечение ООП. Сведения о материально-техническом обеспечении ООП, удовлетворяющие требо-

ваниям п.4.3 ФГОС ВО 3++, представлены в приложении 3 

https://tversu.ru/sveden/objects/  

Библиотечное и информационное обеспечение ООП соответствует требованиям п.4.3 ФГОС ВО 3++ и представлено в приложении 

4  

Г. Справка о библиотечно-информационном обеспечении основной образовательной программы 45.03.02. Лингвистика 

 
Индекс 

дисци-

плины по 

учебному 

плану  

Наименование 

дисциплины 

(модуля) 

Литература, указанная в рабочих программах (выходные данные, ссылка на ЭБС) 

Б1.О.01. Философия 1. Батурин, В.К. Философия: учебник для бакалавров / В.К. Батурин. - М. : ЮНИТИ-ДАНА, 2017. - 343 с. 

- Текст : электронный. - URL: https://new.znanium.com/catalog/product/1028457  

2. Философия : хрестоматия / сост. П.С. Гуревич. – Москва : Директ-Медиа, 2013. – 539 с. – URL: 

https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=210458  

3. Кальной, И. И. Философия  права: учебник / Кальной И.И., Чукин С.Г. - Москва : Вузовский учебник, 

НИЦ ИНФРА-М, 2019. - 292 с. – Текст : электронный. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1026325  

4. Философия : учебник / под ред. А.Н. Чумакова. — 2-е изд., перераб. и доп. — Москва : Вузовский 

учебник : ИНФРА-М, 2020. — 459 с. — (Высшее образование: Бакалавриат). - Текст : электронный. - URL: 

https://znanium.com/catalog/product/1063782  

Б1.О.02. История (исто-

рия России, 

всеобщая исто-

рия) 

1. Кузнецов И.Н. Отечественная история: Учебник / И.Н. Кузнецов. - М.: ИНФРА-М, 2013  //Электронно-биб-

лиотечная система  ИНФРА-М // Режим доступа: http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=406952 

2. Мунчаев Ш.М. История России: Учебник / Ш.М. Мунчаев, В.М. Устинов. - 6-e изд., перераб. и доп. - 

М.: Норма: НИЦ ИНФРА-М, 2015. - 608 с. //Электронно-библиотечная система  ИНФРА-М // Режим доступа: 

http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=488656#    

Б1.О.03. Иностранный 

язык 

1. Крестинский И.С., Моросеев Д.П. Водно-фонетический курс немецкого языка (Einführung in die 

Phonetik der deutschen Sprache): Учебно-методическое пособие по дисциплине «Практический курс первого 

(немецкого) ИЯ» для 1-го курса бакалавриата по направлению 45.03.02 Лингвистика. Тверь: Твер. гос. ун-т, 

2017.  

URL: http://texts.lib.tversu.ru/texts/EOR/ucheb/13020d.pdf  

Б1.О.04. Безопасность 1. Безопасность жизнедеятельности : учебник для бакалавров / Э. А. Арустамов, А. Е. Волощенко, Н. В. 



жизнедеятель-

ности 

Косолапова [и др.] ; под ред. проф. Э. А. Арустамова. – 22-е изд., перераб. и доп. – Москва : Издательско-тор-

говая корпорация «Дашков и К°», 2020. - 446 с. - ISBN 978-5-394-03703-0. – Текст : электронный. – URL: 

https://znanium.com/catalog/product/1091487  (дата обращения: 16.11.2020). – Режим доступа: по подписке. 

2. Сычев, Ю. Н. Безопасность жизнедеятельности : учеб. пособие / Ю.Н. Сычев. – Москва : ИНФРА-М, 

2019. - 204 с. – (Высшее образование: Бакалавриат). – 

www.dx.doi.org/10.12737/textbook_5c5d6e493c1f57.24703679. – ISBN 978-5-16-014337-8. – Текст : электрон-

ный. - URL: https://znanium.com/catalog/document?id=339391  (дата обращения: 16.11.2020). – Режим доступа: 

по подписке. 

3. Шверина Т. А. Первая помощь при неотложных состояниях : методическое пособие / Т. А. Шверина, 

Н. П. Косарева – Тверь, 2017. - 22 с. – Текст : электронный. - URL: http://texts.lib.tversu.ru/texts/14041ucheb.pdf  

(дата обращения: 22.02.2021). – Загл. с экрана. 

Б1.О.05. Физическая 

культура и 

спорт 

1. Физическая культура и спорт [Электронный ресурс] : учебно-методическое пособие для всех направле-

ний и профилей подготовки / Министерство образования и науки РФ, ФГБОУ ВО "Тверской государствен-

ный университет", Факультет физической культуры, Кафедра физического воспитания ; составители: Т. И. 

Гужова, И. А. Титкова. - Тверь : Тверской государственный университет, 2019. – 129 с. – URL: 

http://megapro.tversu.ru/megaPro/UserEntry?Action=FindDocs&ids=4834671  

2. Филиппова, Ю. С. Физическая культура : учебно-методическое пособие / Ю.С. Филиппова. — Москва 

: ИНФРА-М, 2020. — 201 с. — (Высшее образование: Бакалавриат). — DOI 

10.12737/textbook_5d36b382bede05.74469718. - ISBN 978-5-16-015719-1. - Текст : электронный. - URL: 

https://znanium.com/catalog/product/1087952   (дата обращения: 20.11.2020). – Режим доступа: по подписке. 

3. Шеенко, Е.И. Физическая культура человека (основные понятия и ценности) : учебное пособие : [12+] / 

Е.И. Шеенко, Б.Г. Толистинов, И.А. Халев ; Алтайский филиал Российской академии народного хозяйства и 

государственной службы при Президенте Российской Федерации. – Москва ; Берлин : Директ-Медиа, 2020. – 

81 с. : ил., табл. – Режим доступа: по подписке. – URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=597370  

(дата обращения: 20.11.2020). – Библиогр. в кн. – ISBN 978-5-4499-1472-9. – Текст : электронный. 

Б1.О.06. Русский язык и 

культура речи 

1. Голуб И.Б. Русский язык и культура речи [Электронный ресурс]. – Режим доступа: 

http://www.knigafund.ru/books/170581  

2. Коренева, А.В. Русский язык и культура речи : учебное пособие [Электронный ресурс] / А.В. Коренева. - 

М. : Издательство «Флинта», 2012. - 221 с. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114933  

3. Практикум по русскому языку и культуре речи : учебное пособие [Электронный ресурс] / И.А. Пуга-

чёв, М.Б. Будильцева, И.Ю. Варламова, Н.Ю. Царёва. - М. : Российский университет дружбы народов, 2013. - 

160 с. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=226491  

Б1.О.07. Введение в 1. Грушевицкая Т.Г., Попков В.Д., Садохин А.П. Основы межкульутрной коммуникации. [Электронный 

ресурс] /URL:  https://www.studmed.ru/view/grushevickaya-tg-popkov-vd-sadohin-ap-osnovy-mezhkulturnoy-



теорию меж-

культурной 

коммуникации 

kommunikacii_789a2108d77.html?page=17  

2. Золотова Н.О., Колосова П.А. Введение в теорию межкультурной коммуникации. Материалы для 

практических занятий для студентов 2 курса. Тверь: Твер. гос. ун-т, 2017. 30 с.  Размещено на платформе 

LMS. URL: https://lms.tversu.ru/courses/21527/files?preview=567931  

3. Иеронова И.Ю., Петешова О.В. Введение в теорию межкультурной коммуникации: пособие [Элек-

тронный ресурс] // Университетская библиотека ONLINE /URL: 

http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_cid=25&pl1_id=13184  

4. Кашкин В.Б. Введение в теорию дискурса.[Электронный ресурс] // Университетская библиотека 

ONLINE /URL: http://www.biblioclub.ru/index.php?page=book&id=96108  

5. Рот Ю., Коптельцева Г. Теория и тренинг. Учебно-методическое пособие. [Электронный ресурс] // 

Университетская библиотека ONLINE /URL: http://www.biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114542  

6. Тангалычева Р.К. Теория и кейсы межкультурной коммуникации в условиях глобализации. [Электрон-

ный ресурс] // Университетская библиотека ONLINE /URL: http://www.biblioclub.ru/index.php?page=search  

Б1.О.09. Проектная ра-

бота в профес-

сиональной де-

ятельности 

(первый и вто-

рой иностран-

ный язык) 

1) Яковлева Н.Ф. Проектная деятельность в образовательном учреждении. М.: Флинта, 2014. 144с.  

http://www.kspu.ru/upload/documents/2015/10/19/71da327648fc882ccefc7530c24077b1/proektnaya-deyatelnost-v-

obrazovatelnom-uchrezhdenii.pdf  

2) Редько С. Г., Голубев С.А., Цветкова Н.А., Итс Т.А., Сурин А.В. Основы проектной деятельности. СПб, 

2018. 84с. 

https://elib.spbstu.ru/dl/2/s18-134.pdf/view  

3) Ахметжанова Г.В., Руденко И.В., Голубева И.В., Емельянова Т.В. Проектная деятельность. Электронное 

учебно-методическое пособие, 2019. 72 с. 

https://nashol.me/20191202115947/proektnaya-deyatelnost-elektronnoe-uchebno-metodicheskoe-posobie-

ahmetjanova-g-v-rudenko-i-v-golubeva-i-v-emelyanova-t-v-2019.html  

Б1.О.10. Профессио-

нальная социа-

лизация со зна-

нием ино-

странных язы-

ков 

1. Бахарев А. Р. Справочник: все о приеме на работу / А. Р. Бахарев, О. А. Ковалевская; А.Р. Бахарев; 

О.А. Ковалевская. Новосибирск: Си-бирское университетское издательство, 2009. 144 с. Режим доступа:  

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=57290  

2. Караванова Л.Ж. Трудоустройство: социально-психологическое со-провождение молодых специали-

стов [Электронный ресурс]: учебное пособие / Караванова Людмила Жалаловна, Караванова Татьяна Алек-

сандровна; ФГБОУ ВПО "Твер. гос. ун-т". Тверь: Тверской гос-ударственный университет, 2013. 1 электрон. 

опт. диск (CD-ROM); 12 см. 100.00. 

3. Ковалевская О. А. Справочник: на работе – ваши права и обязанно-сти / О. А. Ковалевская, А. Р. Баха-

рев; О.А. Ковалевская; А.Р. Баха-рев. Новосибирск: Сибирское университетское издательство, 2009. 160 с. 

Режим доступа: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=57281  

4. Парнов Д. А. Кем быть?: Секреты выбора профессии. Книга, с кото-рой начинается карьера / Д. А. 



Парнов; Д.А. Парнов. Москва: Книж-ный мир, 2014. Режим доступа: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=274577  

5. Резюме, характеристика, рекомендация: как подготовить правильно и быстро / Добрина Наталия Алек-

сандровна, И. В. Мустафина. Москва; Москва: Издательский Центр РИОР: ООО "Научно-издательский центр 

ИНФРА-М", 2013. 128 с. Режим доступа:  http://znanium.com/go.php?id=312521  

6. Сухов А. Н. Успех, карьера и развитие: социально-психологический анализ / А. Н. Сухов; Сухов А.Н. 

Москва: ФЛИНТА, 2016. Режим доступа: http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=77013   

 

Б1.О.11. Экономика 1. Николаева, И. П. Экономическая теория : учебник для бакалавров / И. П. Николаева. — 3-е изд., доп. 

— Москва : Издательско-торговая кор-порация «Дашков и К°», 2018. — 330 с. - ISBN 978-5-394-03045-1. - 

Текст : электронный. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1091160   (дата обращения: 13.11.2020). – Ре-

жим доступа: по подписке. 

2.  Сажина, М. А. Экономическая теория : учебник / М.А. Сажина, Г.Г. Чиб-риков. — 3-е изд., пе-

рераб. и доп. — Москва : ИД «ФОРУМ» : ИНФРА-М, 2019. — 608 с. — (Классический университетский 

учебник). - ISBN 978-5-8199-0459-6. - Текст : электронный. - URL: https://znanium.com/catalog/product/987769    

(дата обращения: 13.11.2020). – Режим доступа: по подписке. 

Б1.О.12. Правоведение 1. Лукомская А. С. Правоведение [Электронный ресурс]: курс лекций / А.С. Лукомская, Д.В. Татьянин. - 

Москва: ИЦ РИОР, НИЦ ИНФРА-М, 2016. - 235 с. – Режим доступа: 

https://znanium.com/catalog/product/757813  

 

2. Малько А. В. Правоведение [Электронный ресурс]: учебное пособие / А.В. Малько, С.А. Агамагомедова, 

А.Д. Гуляков; Под ред. А.В. Малько, А.Ю. Саломатина. - Москва: Норма: НИЦ ИНФРА-М, 2018. - 256 с. – 

Режим до-ступа: https://znanium.com/catalog/product/967790  

 

3. Смоленский М. Б. Правоведение [Электронный ресурс]: учебник/ М.Б. Смоленский. — 3-е изд. — Москва: 

РИОР: ИНФРА-М, 2019. - 422 с. - (Выс-шее образование: Бакалавриат). – Режим доступа: 

https://znanium.com/catalog/product/1003513  

 

4. Шаблова Е. Г. Правоведение [Электронный ресурс]: учебное пособие / Е. Г. Шаблова, О. В. Жевняк, Т. П. 

Шишулина; под редакцией Е. Г. Шаблова. — Екатеринбург: Уральский федеральный университет, ЭБС АСВ, 

2016. — 192 c. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/66192.html  

 

5. Юкша Я. А. Правоведение [Электронный ресурс]: учебник / Юкша Я. А. - Москва: ИЦ РИОР, НИЦ 

ИНФРА-М, 2015. - 486 с. (Высшее образование: Бакалавриат). – Режим доступа: 



https://znanium.com/catalog/product/503392  

Б1.О.17. Практикум по 

профессио-

нальной ком-

муникации на 

первом ино-

странном 

языке 

Гальчук Л. М. 5D English Grammar in Charts, Exercises, Film-based Tasks,Texts and Tests — Грамматика ан-

глийского языка: коммуникативный курс: учеб. пособие. — М.: Вузовский учебник: ИНФРА-М, 2017. — 439 

с. [Электронный ресурс]. - Режим доступа: http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=559505  

Гуревич В. В. English Stylistics: Стилистика английского языка : учебное пособие. - М. : Флинта, 2017. - 69 с. - 

[Электронный ресурс]. - Режим доступа: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93714  

Б1.О.22. Древние языки 

и культуры 

Савичева М.М. Lingua Latina [Латинский язык] [Электронный ресурс] : учебник / М.М. Савичева. — Элек-

трон. текстовые данные. — М. : Всероссийский государственный университет юстиции (РПА Минюста Рос-

сии), 2015. — 416 c. — 978-5-00094-020-4. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/41192.html  

 

Латинский язык : учебное пособие / Министерство образования и науки РФ, Федеральное государственное 

бюджетное образовательное учреждение высшего профессионального образования «Кемеровский государ-

ственный университет» ; сост. Е.Ф. Филипьева, Л.И. Юрьева. - Кемерово : Кемеровский государственный 

университет, 2015. - 171 с. - Библиогр. в кн. - ISBN 978-5-8353-1801-8 ; То же [Электронный ресурс]. – Режим 

доступа: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=437476  

Б1.О.23. Основы языко-

знания 

Маслов Ю.С. Введение в языкознание. [Электронный ресурс]  Режим доступа 

http://philologos.narod.ru/ling/maslov.htm  

          Сусов И.П. Введение в языкознание Режим доступа   http://homepages.tversu.ru/~ips/  

 Голикова, Т.А. Введение в языкознание : учебное пособие / Т.А. Голикова. - М. ; Берлин : Директ-Ме-

диа, 2015. - 369 с. : табл. - Библиогр. в кн. - ISBN 978-5-4475-4830-8 ; То же [Электронный ресурс]. - РЕЖИМ 

ДОСПУПА: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=441280  

Б1.О.26. Лексикология Солодилова И.А. Лексикология немецкого языка [Электронный ресурс] : учебное пособие / И.А. Солодилова. 

Оренбург: Оренбургский государственный университет, ЭБС АСВ, 2014. 133 c.  2227 – 8397. Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/33640.html  

Мосиенко, Л.В. Лексикология французского языка: теория и практика : учебное пособие / Л.В. Мосиенко ; 

Министерство образования и науки Российской Федерации, Оренбургский Государственный Университет. - 

Оренбург : ОГУ, 2016. - 126 с. - Библиогр. в кн. - ISBN 978-5-7410-1537-7 ; То же [Электронный ресурс]. – 

Режим доступа: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=469370  

Арнольд И.В. Лексикология современного английского языка : учебное пособие / И.В. Арнольд. –  2-е изд., 

перераб. . – М. : Флинта, 2012. . – 376 с.  . –ISBN 978-5-9765-1041-8 ; То же [Электронный ресурс]. –  URL: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311  (05.07.2017).    

Морозова Н.Н. Лексикология английского языка=Practice Makes Perfect : учебное пособие / Н.Н. Морозова. –  



М. : Прометей, 2013. – 102 с. – ISBN 978-5-7042-2484-6 ; То же [Электронный ресурс].  –URL: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=240149  (05.07.2017). 

Б1.О.27. Теоретическая 

грамматика 

Моисеева, И. Основы теории первого иностранного языка: теоретическая грамматика : учебное пособие / И. 

Моисеева ; Министерство образования и науки Российской Федерации, Федеральное государственное бюд-

жетное об-разовательное учреждение высшего профессионального образования «Оренбургский государствен-

ный университет». - Оренбург : ОГУ, 2012. - 147 с. ; То же [Электронный ресурс]. – Режим доступа: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=259276  

Епифанцева Н.Г. La Syntaxe de la proposition simple en francais moderne [Электронный ресурс] : учебное посо-

бие по теоретической грамматике со-временного французского языка / Н.Г. Епифанцева, В.И. Корж. — Элек-

трон. текстовые данные. — М. : Московский городской педагогический универси-тет, 2012. — 80 c. — 2227-

8397. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/26430.html  

Б1.О.28. Стилистика 1. Арнольд И.В. Стилистика. Современный английский язык: учебник для вузов. – М.: Изд-во 

«ФЛИНТА», 2016. – 384 с. – ISBN 978-5-89349-363-4. — URL: https://e.lanbook.com/book/84578  (дата обраще-

ния 25.06.2021). 

2. Байдикова Н.Л., Слюсарь О.В. Стилистика английского языка: учебник и практикум для вузов. – М.: 

Изд-во Юрайт, 2021. – 260 с. – ISBN 978-5-534-11799-8. – URL : https://urait.ru/bcode/476008  (дата обращения 

25.06.2021). 

3. Кухаренко В.А. Практикум по стилистике английского языка. Seminars in Stylistics. – М.: Изд-во 

«ФЛИНТА», 2016. – 184 с. – ISBN 978-5-9765-0325-0. – URL: 

https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976503250.html  (дата об-ращения 25.06.2021). 

4. Романова Н.Н., Филиппов А.В. Стилистика и стили: учеб. пособие. – М.: Изд-во «ФЛИНТА», 2017. – 

416 с. – ISBN 978-5-89349-842-4. – URL: https://e.lanbook.com/book/108257  (дата обращения 25.06.2021). 

5. Солганик Г.Я. Стилистика русского языка. – М.: Изд-во «ФЛИНТА», 2016. – 246 с. – ISBN 978-5-9765-

2182-7. – URL: https://e.lanbook.com/book/74646  (дата обращения 25.06.2021). 

6. Солганик Г.Я. Стилистика текста. – М.: Изд-во «ФЛИНТА», 2015. – 256 с. – ISBN 978-5-89349-008-4. – 

URL: https://e.lanbook.com/book/74647  (дата). (дата обращения 25.06.2021). 

Б1.О.29. История и гео-

графия стран 

первого ино-

странного 

языка 

1. История и культура страны изучаемого иностранного языка (История и культура Великобритании) : 

учебно-методическое пособие / составители О. А. Карасева, Е. Н. Шаева. — Рязань : РГУ имени С.А.Есенина, 

2015. — 60 с. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL: 

https://e.lanbook.com/book/164545  (дата обращения: 04.05.2021). — Режим доступа: для авториз. пользовате-

лей. 

Ковалевская, Т. В. История, литература и культура Великобритании : учебник / Т. В. Ковалевская, Ф. А. Ваги-

зова, Е. В. Семенюк. — 3-е изд. — Москва : РГГУ, 2019. — 597 с. — ISBN 978-5-7281-2235-7. — Текст : элек-



тронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL: https://e.lanbook.com/book/115447  (дата обраще-

ния: 04.05.2021). — Режим доступа: для авториз. пользователей. 

Б1.О.30. История лите-

ратуры стран 

первого ино-

странного 

языка 

1. Колоскова С.Е. Немецкая литература в обучении немецкому языку [Электронный ресурс]: учебник / 

С.Е. Колоскова. Электрон. тексто-вые данные.  Ростов-на-Дону: Южный федеральный университет, 2011.  

214 c. ISBN 978-5-9275-0863-1. Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/47028.html.  

2. Снегова Э.И. Deutsche Literatur = Немецкая литература [Электрон-ный ресурс]: учебное пособие / Э.И. 

Снегова, С.В. Лимова.  Элек-трон. текстовые данные. СПб. : Антология, 2010. 192 c. ISBN 978-5-94962-177-6. 

Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/42349.html  

 

Б1.О.31. Информацион-

ные техноло-

гии в лингви-

стике 

1. Гаврилов М.В., Климов В.А. Информатика и информационные техно-логии: учебник для прикладного 

бакалавриата: 4-е изд., перераб. и доп. М.: Изд-во Юрайт, 2017. 383 с. Текст: электронный // ЭБС Юрайт 

[сайт]. URL: https://urait.ru/bcode/399244.   

2. Информационные технологии в 2 т. Т. 1 / В. В. Трофимов, О. П. Ильи-на, В. И. Кияев, Е. В. Трофи-

мова; под редакцией В. В. Трофимова. М.: Изд-во Юрайт, 2019. 238 с. Текст: электронный // ЭБС Юрайт 

[сайт]. URL: http://urait.ru/bcode/433802.  

3. Малявина А.Н. Информационные технологии в переводческой деятель-ности: учебно-методическое 

пособие. – Тольятти: ТГУ, 2014. – 88 с. [Электронный ресурс]. URL: https://e.lanbook.com/book/139866  //   

ЭБС Лань (дата обращения: 15.05.2021).  

4. Переходько И.В. Компьютерные технологии в переводе: учебное посо-бие – Оренбург: ОГУ, 2018. – 

110 с. [Электронный ресурс]. URL: https://e.lanbook.com/book/159856  ЭБС Лань (дата обращения: 15.05.2021). 

5. Савина О.Ю. Компьютерные технологии в переводе: учебно-методическое пособие. – Тюмень: 

ТюмГУ, 2017. – 28 с. [Электронный ресурс]. URL: https://e.lanbook.com/book/109964  // ЭБС Лань (дата об-

ращения: 15.05.2021). 

6. Советов Б.Я., Цехановский В.В.Информационные технологии: учебник для среднего профессиональ-

ного образования: 7-е изд., перераб. и доп. М.: Изд-во Юрайт, 2020. 327 с. Текст: электронный // ЭБС Юрайт 

[сайт]. URL: http://www.urait.ru/bcode/450686.  

 

Б1.О.32. Основы ин-

клюзивной 

культуры 

1. Неретина Т. Г. Специальная педагогика и коррекционная психология [Электронный ресурс] : учебно-

методический комплекс / Т. Г. Неретина ; Рос. акад. образования, Моск. психолого-социал. ин-т. - Москва : 

Флинта, 2010. - 374, [1] с. - Режим доступа: http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_cid=25&pl1_id=2417   

2. Ратнер Ф. Л. Интегрированное обучение детей с ограниченными возможностями в обществе здоровых 

детей [Электронный ресурс] / Ф. Л. Ратнер, А. Ю. Юсупова. - Москва : Гуманитарный издательский центр 

ВЛАДОС, 2006. - 176 с. - Режим доступа: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=55835    

3. Речицкая Е. Г. Коррекционно-развивающие педагогические технологии в системе образования лиц с 



особыми образовательными потребностями (с нарушением слуха) [Электронный ресурс] : Учебно-методиче-

ское пособие / Е. Г. Речицкая. - Москва : Московский педагогический государственный университет, 2014. - 

184 с. - Режим доступа: http://znanium.com/go.php?id=754671  

 

Б1.О.33. Электронные 

ресурсы пере-

водчика 

1. Малявина А.Н. Информационные технологии в переводческой деятельности: учебно-методическое 

пособие. – Тольятти: ТГУ, 2014. – 88 с. [Электронный ресурс].  URL: https://e.lanbook.com/book/139866 //  ЭБС 

Лань  (дата обращения: 15.05.2021).  

2. Переходько И.В. Компьютерные технологии в переводе: учебное пособие – Оренбург: ОГУ, 2018. – 

110 с. [Электронный ресурс].  URL: https://e.lanbook.com/book/159856  ЭБС Лань  (дата обращения: 

15.05.2021). 

3. Савина О.Ю. Компьютерные технологии в переводе: учебно-методическое пособие. – Тюмень: 

ТюмГУ, 2017. – 28 с. [Электронный ресурс].  URL: https://e.lanbook.com/book/109964  // ЭБС Лань  (дата обра-

щения: 15.05.2021). 

4. Гаврилов М.В.,   Климов В.А. Информатика и информационные технологии: учебник для прикладного 

бакалавриата – 4-е изд., перераб. и доп. – М.: Изд-во Юрайт, 2017. – 383 с.  [Электронный ресурс].  URL: 

https://urait.ru/bcode/399244 //  ЭБС Юрайт (дата обращения 06.06.2021) 

5. Советов Б.Я. Информационные технологии: учебник для среднего профессионального образования. – 

7-е изд., перераб. и доп. – М.: Изд-во Юрайт, 2020. – 327 с.  [Электронный ресурс].  URL: 

https://www.urait.ru/bcode/450686 //  ЭБС Юрайт (дата обращения 06.06.2021) 

6. Трофимов В.В., Ильина О.П., Кияев В.И., Трофимова Е.В. Информационные технологии в 2 т. Т. 1 – 

М.: Изд-во Юрайт, 2019. – 238 с. [Электронный ресурс]. URL: https://urait.ru/bcode/433802  //  ЭБС Юрайт 

(дата обращения 06.06.2021) 

7. Шунейко А.А.  Корпусная лингвистика: учебник для вузов. –  Москва: Издательство Юрайт, 2021. – 

222 с. [Электронный ресурс].  URL: https://urait.ru/bcode/477082  // ЭБС Юрайт (дата обращения: 15.05.2021). 

Б1.О.ДВ.0

1.01 

Адаптивная 

физическая 

культура 

1. Николаев, В.С. Двигательная активность и здоровье человека (теоретико-методические основы оздоро-

вительной физической тренировки) : учебное пособие : [16+] / В.С. Николаев, А.А. Щанкин. – 2-е изд., стер. – 

Москва ; Берлин : Директ-Медиа, 2019. – 81 с. : ил. – Режим доступа: по подписке. – URL: 

https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=577707   (дата обращения: 02.12.2020). – Библиогр.: с 70-71. – 

ISBN 978-5-4499-0148-4. – DOI 10.23681/577707. – Текст : электронный. 

2. Тычинин, Н.В. Элективные курсы по физической культуре и спорту : учебное пособие / Н.В. Тычинин 

; Воронежский государственный университет инженерных технологий. – Воронеж : Воронежский государ-

ственный университет инженерных технологий, 2017. – 65 с. – Режим доступа: по подписке. – URL: 

https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482033  (дата обращения: 02.12.2020). – Библиогр. в кн. – ISBN 

978-5-00032-250-5. – Текст : электронный. 



3. Элективные курсы по физической культуре и спорту [Электронный ресурс] : учебно-методическое по-

собие для всех направлений и профилей подготовки / Твер. гос. ун-т, Фак. физ. культуры, Каф. физ. воспита-

ния ; сост. : Т. И. Гужова, Н. А. Федорова, В. В. Клунко. - Тверь : Тверской государственный университет, 

2019. – 39 с. – URL: http://megapro.tversu.ru/megaPro/UserEntry?Action=FindDocs&ids=4608391  

Б1.О.ДВ.0

1.02 

Волейбол 1. Губа В.П. Волейбол: основы подготовки, тренировки, судейства : монография / Губа В.П., Булыкина Л.В., 

Пустошило П.В.. — Москва : Издательство «Спорт», 2019. — 192 c. — ISBN 978-5-9500184-1-1. — Текст : 

электронный // Электронно-библиотечная система IPR BOOKS : [сайт]. — URL: 

http://www.iprbookshop.ru/88477.html  (дата обращения: 21.03.2021). — Режим доступа: для авторизир. пользо-

вателей 

  

Б1.О.ДВ.0

1.03 

Атлетическая 

гимнастика 

1. Быченков С.В. Атлетическая гимнастика для студентов : учебно-методическое пособие / Быченков 

С.В.. — Саратов : Вузовское образование, 2016. — 50 c. — ISBN 2227-8397. — Текст : электронный // Элек-

тронно-библиотечная система IPR BOOKS : [сайт]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/49862.html  (дата обра-

щения: 20.03.2021). — Режим доступа: для авторизир. пользователей  

 

Б1.О.ДВ.0

1.04 

Оздоровитель-

ные системы 

физических 

упражнений 

1. Власова И.А. Оздоровительный фитнес : учебное пособие / Власова И.А., Иваненко О.А.. — Челябинск : 

Челябинский государственный институт культуры, 2017. — 158 c. — ISBN 978-5-94839-628-6. — Текст : 

электронный // Электронно-библиотечная система IPR BOOKS : [сайт]. — URL: 

http://www.iprbookshop.ru/83607.html  (дата обращения: 20.03.2021). — Режим доступа: для авторизир. пользо-

вателей 

2. Павлютина Л.Ю. Стретчинг на занятиях по физической культуре для студентов вуза : учебное пособие / 

Павлютина Л.Ю., Ляликова Н.Н., Мараховская О.В.. — Омск : Омский государственный технический универ-

ситет, 2017. — 128 c. — ISBN 978-5-8149-2527-5. — Текст : электронный // Электронно-библиотечная си-

стема IPR BOOKS : [сайт]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/78475.html  (дата обращения: 20.03.2021). — 

Режим доступа: для авторизир. пользователей 

Б1.О.ДВ.0

1.05 

Баскетбол Золотавина И.В. Техника и тактика игры в баскетбол. Основы обучения и совершенствования : учебно-мето-

дическое пособие / Золотавина И.В.. — Саратов : Ай Пи Эр Медиа, 2018. — 152 c. — ISBN 978-5-4486-0131-

6. — Текст : электронный // Электронно-библиотечная система IPR BOOKS : [сайт]. — URL: 

http://www.iprbookshop.ru/70784.html  (дата обращения: 21.03.2021). — Режим доступа: для авторизир. пользо-

вателей. - DOI: https://doi.org/10.23682/70784 

Б1.О.ДВ.0

1.06 

Футбол Теория и методика футбола : учебник / В.П. Губа [и др.].. — Москва : Издательство «Спорт», 2018. — 624 c. 

— ISBN 978-5-9500179-8-8. — Текст : электронный // Электронно-библиотечная система IPR BOOKS : [сайт]. 

— URL: http://www.iprbookshop.ru/74304.html  (дата обращения: 20.03.2021). — Режим доступа: для автори-

зир. пользователей 



Б1.О.ДВ.0

1.07 

Плавание Каргин, Н. Н. Теоретические основы здоровья человека и его формирования средствами физической куль-

туры и спорта : учебное пособие / Н.Н. Каргин, Ю.А. Лаамарти. — Москва : ИНФРА-М, 2020. — 243 с. — 

(Высшее образование: Бакалавриат). — DOI 10.12737/1070927. - ISBN 978-5-16-015939-3. - Текст : электрон-

ный. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1070927   (дата обращения: 20.11.2020). – Режим доступа: по 

подписке. 

Б1.О.33. Электронные 

ресурсы пере-

водчика 

1. Малявина А.Н. Информационные технологии в переводческой деятельности: учебно-методическое 

пособие. – Тольятти: ТГУ, 2014. – 88 с. [Электронный ресурс].  URL: https://e.lanbook.com/book/139866  // ЭБС 

Лань  (дата обращения: 15.05.2021).  

2. Переходько И.В. Компьютерные технологии в переводе: учебное пособие – Оренбург: ОГУ, 2018. – 

110 с. [Электронный ресурс].  URL: https://e.lanbook.com/book/159856  ЭБС Лань  (дата обращения: 

15.05.2021). 

3. Савина О.Ю. Компьютерные технологии в переводе: учебно-методическое пособие. – Тюмень: 

ТюмГУ, 2017. – 28 с. [Электронный ресурс].  URL: https://e.lanbook.com/book/109964  // ЭБС Лань  (дата обра-

щения: 15.05.2021). 

Б1.О.ДВ.0

3.01. 

Сравнительная 

лингвокульту-

рология 

1. Боронин А.А., Абрамова Е.И., Масленникова Е.М. и др. Английский язык и англоязычный текст 

сквозь призму лингвистической лимологии [Электронный ресурс]: монография. – М.: ИИУ МГОУ, 2019. – 

URL:  https://www.elibrary.ru/item.asp?id=43058111 .  

2. Кабакчи, В. В.  Введение в интерлингвокультурологию : учебное пособие для вузов / В. В. Кабакчи, Е. 

В. Белоглазова. – 2-е изд., испр. и доп. – М.: Издательство Юрайт, 2019. –  250 с. – (Авторский учебник). – 

ISBN 978-5-534-07861-9. – Текст: электронный // ЭБС Юрайт [сайт]. – URL: https://urait.ru/bcode/437979 .. 

3. Маслова, В. А.  Лингвокультурология. Введение : учебное пособие для вузов / В. А. Маслова ; ответ-

ственный редактор У. М. Бахтикиреева. – 2-е изд., перераб. и доп. – М.: Издательство Юрайт, 2020. – 208 с. – 

Текст: электронный // ЭБС Юрайт [сайт]. – URL: https://urait.ru/bcode/454627 . 

Б1.В.01 Теория пере-

вода 

Илюшкина, М. Ю. Теория перевода: основные понятия и проблемы: [16+] / М. Ю. Илюшкина; науч. ред. М. 

О. Гузикова. – 3-е изд., стер. – Москва: ФЛИНТА, 2017. – 85 с. – Режим доступа: по подписке. – URL: 

https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482153  (дата обращения: 06.06.2 

Нелюбин, Л. Л. Введение в технику перевода (когнитивный теоретико-прагматический аспект): учебное посо-

бие: [16+] / Л. Л. Нелюбин. – 6-е изд., стер. – Москва: ФЛИНТА, 2018. – 216 с.: ил. – Режим доступа: по под-

писке. – URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=58027  (дата обращения: 06.06.2021).  

Теория перевода: учебное пособие / авт.-сост. Л. Р. Вартанова, П. П. Банман; Северо-Кавказский федераль-

ный университет. – Ставрополь: Северо-Кавказский Федеральный университет (СКФУ), 2014. – 183 с. – Ре-

жим доступа: по подписке. – URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=457762  (дата обращения: 

06.06.2021). 



Б1.В.02 Практика пись-

менного пере-

вода 

Нелюбин, Л. Л. Введение в технику перевода (когнитивный теоретико-прагматический аспект): учебное посо-

бие: [16+] / Л. Л. Нелюбин. – 6-е изд., стер. – Москва: ФЛИНТА, 2018. – 216 с.: ил. – Режим доступа: по под-

писке. – URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=58027  (дата обращения: 06.06.2021). 

Б1.В.03 Переводческая 

скоропись и 

перевод с ли-

ста 

Нелюбин, Л. Л. Введение в технику перевода (когнитивный теоретико-прагматический аспект): учебное посо-

бие: [16+] / Л. Л. Нелюбин. – 6-е изд., стер. – Москва: ФЛИНТА, 2018. – 216 с.: ил. – Режим доступа: по под-

писке. – URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=58027   (дата обращения: 06.06.2021). 

Б1.В.04 Устный после-

довательный 

перевод 

Нелюбин, Л. Л. Введение в технику перевода (когнитивный теоретико-прагматический аспект): учебное посо-

бие: [16+] / Л. Л. Нелюбин. – 6-е изд., стер. – Москва: ФЛИНТА, 2018. – 216 с.: ил. – Режим доступа: по под-

писке. – URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=58027    (дата обращения: 06.06.2021). 

 



 

Современные профессиональные базы данных и информационные справочные 
системы соответствуют требованиям п.4.3 ФГОС ВО 3++ и представлены в приложе-

нии 5 

 
Финансовые условия реализации ООП соответствуют требованиям п.4.3 ФГОС ВО 

3++ и представлены в приложении 6 



Е. Справка о финансовых условиях реализации ООП Лингвистика 

 
Составляющие базовых нормативных затрат % 

Затраты на оплату труда и начисления на выплаты по оплате труда 

ППС и других работников образовательной организации, непосред-

ственно связанных с оказанием государственной услуги, включая 

страховые взносы в Пенсионный фонд, Фонд 

64,66 

Затраты на приобретение материальных запасов и на приобретение 

движимого имущества (основных ср-в и нематериальных активов), не 

отнесенного к ОЦД имуществу 

0,18 

Затраты на формирование в установленном порядке резерва на полное 

восстановление состава объектов ОЦД имущества 

1,93 

Затраты на приобретение учебной литературы, периодических изда-

ний, издательских и полиграфических услуг 

0,43 

Затраты на организацию учебной и производственной практики, в т.ч. 

затраты на проживание и оплату суточных для обучающихся, прохо-

дящих практику и, сопровождающих их работников, за исключением 

затрат на приобретение транспортных услуг 

1,77 

Затраты на повышение квалификации ППС, за исключением затрат на 

приобретение транспортных услуг 

0,26 

Затраты на проведение периодических медицинских осмотров 0,62 

Затраты на ЖКХ 5,40 

Затраты на содержание объектов недвижимого имущества (в т.ч. за-

траты на арендные платежи) 

4,22 

Затраты на содержание объектов ОЦД имущества 0,45 

Сумма резерва на полное восстановление состава объектов ОЦД иму-

щества, необходимого для общехоз.нужд, формируемого  в установ-

ленном порядке в размере начисленной годовой суммы амортизации 

по указанному имуществу 

0,65 

Затраты на приобретение услуг связи, в т.ч. затраты на междугород-

нюю и международную телефонную связь, интернет 

0,06 

Затраты на приобретение транспортных услуг, в т.ч. на проезд ППС до 

места прохождения повышения квалификации и обратно, на проезд до 

места прохождения практики и обратно для обучающихся, проходя-

щих практику и, сопровождающих их работников образоват.организа-

ции 

0,25 

Затраты на оплату труда и начисления на выплаты по оплате труда 

(АУП, УВП и иные раб.), включая страховые взносы в фонды 

15,86 

Затраты на организацию культурно-массовой, физкультурной и спор-

тивной, оздоровительной работы со студентами 

3,25 

ИТОГО: 100,00 

 

 

 

Образовательные технологии 

 

Для реализации ООП Лингвистика и с целью повышения качества образования, мотива-

ционной составляющей обучающихся, в образовательном процессе используются сле-

дующие современные образовательные технологии: 

1. Игровые технологии 



2. Проектная технология 

3. Дискуссионные технологии (форум, дебаты, круглый стол и т.д.) 

4. Информационные (цифровые) 

5. Технологии развития критического мышления 

6. Технологии развития дизайн-мышления 

7. Дистанционные образовательные технологии 

 

Современные методы обучения: 

1. Активное слушание 

2. Лекция (традиционная, проблемная, лекция-визуализация, лекция-консультация, 

лекция с запланированными ошибками и т.д.) 

3. Методы группового решения творческих задач (мозговой штурм) 

4. Метод case-study 

5. Тренинг 

6. Портфолио 

7. Занятия с применением затрудняющих условий 

 

Социально-культурная и научно-образовательная среда 

 

Выявление и учет потребностей и ожиданий обучающихся происходит за счет 

предоставления им возможности выбора профиля основной образовательной про-

граммы, а также участия в регулярных экспресс-опросах в социальных сетях (в офици-

альных группах и сообществах ТвГУ), направленных на выявление образовательных по-

требностей обучающихся. 

   Студенты, зачисленные на направление 45.03.02 Лингвистика, выбирают в конце 

августа до начала учебного процесса 1 иностранный (английский, немецкий или фран-

цузский) язык по желанию.  

   В конце первого семестра студенты, изучающие английский язык как 1 иностран-

ный язык, выбирают в качестве 2 иностранного языка немецкий или французский язык. 

Студенты, изучающие немецкий или французский язык как 1 иностранный язык, изу-

чают в качестве 2 иностранного языка английский язык.  

   На компенсационной основе студенты могут изучать третий иностранный язык 

(испанский, китайский).  

   В конце 4 семестра студенты знакомятся с принципами профилизации в рамках 

направления 45.03.02 Лингвистика и выбирают профиль дальнейшего обучения: «Тео-

рия и методика преподавания иностранных языков и культур» или «Перевод и перево-

доведение».  

   В соответствии с «Положением об организации обучения по направленностям 

(профилям) основной образовательной программы, о реализации элективных и факуль-

тативных дисциплин (модулей) в Тверском государственном университете» разнообра-

зие образовательных треков, обучающихся в рамках освоения ОПОП обеспечивается 

путем организации возможности выбора одной или двух «профессиональных концен-

траций» через расширение спектра факультативных дисциплин. 

    В ходе учебного процесса студенты направления 45.03.02 Лингвистика выби-



рают элективные дисциплины в соответствии с учебным планом по собственному заяв-

лению, например дисциплины «История мировой культуры» или «Культура речевой 

коммуникации», «Сравнительная лингвокультурология» или «Психолингвистика», 

«Современные научные исследования в англоязычной / немецкоязычной / франкоязыч-

ной лингвистике». 

    Индивидуальная академическая траектория при обучении студентов на ООП 

45.03.02 Лингвистика строится с учетом возможности выбора «Адаптивного курса ино-

странного языка» по немецкому и французскому языкам в первый год обучения для сту-

дентов, начинающих овладение этих языков с нуля, и замены дисциплины по второму 

иностранному языку на дисциплины Русский язык и культура речи и Культура речевой 

коммуникации для студентов зарубежных стран, плохо владеющих русским языком. 

   Обучающиеся имеют возможность работать над выбранной темой в рамках вы-

полнения курсовых работ (проектов), прохождения производственной практики, выпол-

нения научно-исследовательской работы. 

   Освоение ООП по индивидуальной образовательной траектории осуществляется 

в соответствии с «Положением об обучении по индивидуальному учебному плану, в том 

числе ускоренному обучению, по программам высшего образования в Тверском госу-

дарственном университете», которое размещено на официальном сайте университета. 

Данное Положение учитывает различные категории обучающихся, имеющих право и 

возможность на формирование индивидуальной образовательной траектории. 

Студенты 3 и 4 курсов имеют возможность пройти обучение по программам до-

полнительного образования: 

"Основы теории и методики преподавания иностранных языков и культур" (72 

часа) 

"Основы переводоведения" (72 часа) 

 

 

Особенности организации образовательного процесса для инвалидов и лиц с 

ограниченными возможностями здоровья 

 

В соответствии с «Требованиями к организации образовательного процесса для 

обучения лиц с инвалидностью и ограниченными возможностями здоровья в професси-

ональных образовательных организациях, в том числе оснащенности образовательного 

процесса» (утверждены Минобрнауки 26.12.2013г. № 06-2412 вн) в федеральном госу-

дарственном бюджетном образовательном учреждении высшего образования «Твер-

ском государственном университете» проводится комплекс мероприятий, направлен-

ных на интеграцию студентов с особенными потребностями в общеуниверситетский об-

разовательный процесс. 

В вузе закупается специализированное оборудование, разрабатываются локальные 

нормативные документы, учебно-методические комплексы, вводятся дополнительные 

дисциплины, факультативные курсы, проводятся мероприятия оздоровительной и реа-

билитационной направленности с учетом нозологий заболеваний студентов. При реали-

зации образовательных программ для лиц с инвалидность и ОВЗ применяются прин-

ципы интегрированного обучения, тьюторского сопровождения и использования ди-

станционных технологий освоения отдельных учебных дисциплин. 



Для учащихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата и нарушением зре-

ния в корпусах вуза создается безбарьерная архитектурная среда: имеются подъездные 

пандусы к входам, санитарно-бытовые помещения, таблички Брайля, гусеничный подъ-

ёмник. Для оперативного реагирования на возможные проблемы со здоровьем для сту-

дентов действуют медицинские пункты. 

Информационные материалы по инклюзивному обучению, мерам социальной под-

держки студентов-инвалидов размещены на сайте вуза. Сам сайт имеет версию для сла-

бовидящих, позволяющую лицам с ограничениями зрения просматривать страницы и 

документы с увеличенной контрастностью и шрифтом, в том числе, пользуясь специаль-

ными устройствами для чтения с экрана. 

Тверской государственный университет сотрудничает с ГКУК «Тверская област-

ная специальная библиотека для слепых им. М.И. Суворова», которая, согласно заклю-

ченному договору, предоставляет при необходимости специализированное оборудова-

ние для лиц с ограничениями по зрению и слуху при проведении приемных компаний. 

Сотрудники вуза проходят повышение квалификаций в области инклюзивного об-

разования, участвуют в семинарах, форумах по данной проблематике. 

Тверской государственный университет продолжает расширять инклюзивное про-

странство и наращивать свою технологическую оснащенность, закупая и устанавливая 

оборудование, которое может быть использовано в процессе обучения студентами-ин-

валидами различных нозологий. 

Для обеспечения доступности объектов и услуг вуза для студентов-инвалидов и ма-

ломобильных групп населения в учебных корпусах и общежитиях ФГБОУ ВО «Твер-

ской государственный университет» имеются пандусы, подъемник, таблички и указа-

тели, изготовленные шрифтом Брайля, санитарно-бытовые помещения, а именно в кор-

пусе №2 (ул.Желябова, 33) созданы следующие условия доступности: 

- парковочное место для инвалидов на территории корпуса (слева от главного 

входа); 

-переносные телескопические рампы на входной группе; 

- входная табличка с дублированием информации шрифтом Брайля; 

- кнопка вызова персонала; 

- расширенный дверной проём; 

- информационные листы с контактной информацией по факультетам; 

- информационная панель в холле первого этажа об условиях доступности объектов 

и услуг в вузе для лиц с ОВЗ и инвалидностью; 

- аудитория 52 оборудована индукционной системой для лиц с ограничениями по 

слуху; 

- таблички на помещениях корпуса дублируются шрифтом Брайля; 

- наличие диетического питания; 

- дублирование шрифтом Брайля меню в буфете. 
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